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ΦΩΔΕΑ ΕΥΓΕΝΩΝ
ΥΘΙΣΤΟΡΙΑ ΡΩΣΙΚΗ ΙΒΑΝ ΤΟΥΡΓΚΕΝΙΕΦ

Συνέχεια- ΐ ϊε  προηγούμενον φύλλον.

Η Μάρθα Τιμοθέβνα άπέσπασε τόν 
ιοΰφόν της .
— Τον άγαπ£ , άνθρωπον νυμφευμένον!
! τόν άγαπα .
— Moi ε ίπ εν . . .  έψιθύοισεν ή Έ λ ίζα .
— Τι σοϋ είπεν αυτός 6 ώραΐος κύριος ;
— Mot είπεν δτι ή σύζυγός του άπέ- 

χνεν.
Ή  Μάρθα Τιμοθέβνα έποίησε τό σημεΐον 

οϋ σταυρού.
—  Ό  Θεάς να λάβτ) τή ν  ψυχήν της , 

(ιιθύρισεν. ΤΗτο κακή γυνα ίκα , ά λλ ’ άς 
ί| εϋπωμεν τ ίποτε  κακόν. Έ τ σ ι  λοιπόν

Χ^Ρ0?· Ά ς  είναι, βλέπω δτι είναι 
ιανός νά πράξτ) τα  πάντα . Ά πέθανε  τήν 
(ιναΐκά του καί τοϋ χρειάζεται τώρα 
λλη, ό άγιος Όνούφριος. Εΐξεύρεις, φ ιλ -  
«τη μου, δτι ό'ταν ίίμην νέα το ιαύτη 
ιαγωγή έπληρώνετο ακριβά ; Μή θυμώ- 
ϊ|ς εναντίον μου, τέκνον μου. Μόνον οί 
ΐλίθιοι θυμώνουν διά τήν αλήθειαν. Σή- 
itpov vjpvv)0v)v εις αυτόν τήν θύραν μου. 
όν άγαπώ , άλλα  δέν θά τού συγχωρήσω 

*οτε δ ,τ ι ίκαμε. Τήραξ’ έκεΐ, ναι χ ή -  
! Δός μοι λοιπόν υδωο. . . Ε πε ιδή  δε 

Οίωζες τόν Πάνχιν, ·σέ έκτιμω  περισσό- 
Upov. ’Α λλά  σέ παρακαλώ μόνον νά μή 
δμιλ$ς την νύκτα μ’ εκείνον ! Μή έπ ιχε ι-  

,ρήσ·ίΐς νά μέ άφοπλίστρς, δέν θά επ ιτ ύχ ε ς ,  
ιοιότι δέν γνωρίζω μόνον νά χαδεύω, άλλά 
*αί νά δάκνω ! Τήραξ’ έκεΐ, είναι χήρος ί 

|t Η Μάρθα Τιμοθέβνα έξήλθεν, ή δέ I 
Ε*ίζα καθήσασα εις τ ινα  γωνίαν ήρξατο) 
ν*κλαίγ). Ή  ψυχή της ήτο έμπλεως π ι -  
*ρίας· δέν ήτο άξία  τόσον μεγάλης ταπ ε ι-  
ν*>>σεως. Δ ι’ αυτήν , ό έρως δέν προηγγέλ- 
^•το ύπό αισίους οίωνούί. Ά π ό  τής έσπέ- 
Ρ*ί τ·»̂ ς προτεραίας δευτέραν φοράν έκλαιε. 

ν£ον τοΰτο αίσθημα μόλις έβλάστησεν 
I τήν καρδίαν της καί ήδη τό έπλήρω- 
ί ν*ν ακριβά. Ξένον βλέμμα είδε τό άπό- 
1 *?υφον τοϋ εσωτερικού βίου της . Ή σχύ-

Lv*to, έπασχε πικοώς, ά λλά  δέν είχεν 
°,J'E αμφιβολίαν, ουτε φόβον, ό δέ Λα-

βρέτσκης έγένετο προσφιλέστερος αΰτ$ .  j — Καλημέοα, καλημέρα, είπεν ή Μα* 
Έ ν  τούτοις έν τ φ  μέσφ τών διαφόρων ρία Δημητριέβνα.Βέβαια , δέν έπερίμενα... 
σκέψεων τνις είχε πολλούς δισταγμούς δέν έπ ίστευα . . . τέλος, χαίρω διότι σέ 
καί δέν ένόει έαυτήν. Ά λ λ ά  μετά τήν βλέπω. Εννοείς . . .  δέν δύναμαι νά γείνω 
νυκτερινήν συνέντευξιν, μετά τό φ ίλημα κριτής μεταξύ άνδρός καί γυναικός . . .
έκεϊνο, δέν ήδύνατο πλέον ν’ άμφιβάλλγ), I —  Ό  σύζυγός μου κατά  π ά ντα  έχει 
γίσθάνετο οτι ή γά π α  καί ήρξατο ν’ άγαπ£  δίκαιον, διέκοψεν ή Βαρβάρα. Μόνη έγώ. εγω
σοβαοώς' παρεδόθη εις τόν έρωτά της δι’ είμαι Ινοχος.
ά π α ντα  τόν βίον της καί δ ι’ δλης τής ί -  —  Πολύ άξιέπα ινα  είναι αύτά  τά  α ί -  
σχύος αυτής .  Δέν έφοβεΐτο πλέον τάς ά -  σθήματα , φ ιλ τά τη  μου άνεψιά, είπεν ή 
πε ιλάς , διότι ήσθάνετο δτι ούδεμία βία Μαρία Δημητριέβνα, πολύ άζιέπα ινα  . . . 
ήδύνατο νά συντρίψγι τούς δεσμούς οΰς έ- 
σχημάτισεν .

ΛΗ'

Ή  Μαρία Δημητριέβνα πολύ έταράχθη 
δταν τ?ί άνήγγειλον τήν έπίσκεψιν τής 
κυρίας Λαβρέτσκη. Ή γνόει μάλ ιστα  άν είπεν ;

ΤΗλθες προ πολλοϋ; τόν είδες; Ά λ λ ά  κά- 
θησε λοιπόν, σέ παρακαλώ.

—  Χθές ηλθον, άπεκρίθη ή Βαρβάρα 
καθήσασα ταπεινώς εις τό άκρον Ιδρας 
τινός. Είδον τόν σύζυγόν μου καί τώ  ώ - 
μ ίλησα. *

—  Ά  ! τ φ  ώμίλησες. Λοιπόν, τ ί  σέ

έπρεπε νά τήν δεχθϊ), διότι έφοβεΐτο μή 
προσβάλγι τόν Θεόδωρον Ίβάνοβιτς . Ά λ λ ’ 
έπ ί τέλους ή περιεργία ύπερίσχυσε.

—  Τό κάτω  κάτω  τής γραφής, έσκέ- 
ψατο, είναι συγγενής μου.

Καί βυθισθεΐσα εντός τοϋ μεγάλου αυ
τής θρονίου είπε πρός τόν υπηρέτην νά τήν 
είσαγάγτ). Μετά τ ινα  λ επ τά  ή θύρα ήνεφ - 
χθη καί ή Βαρβάρα Παυλόβνα έπλησίασε 
ταύ τη ν  διά ταχέος καί έλαφροϋ βήματος, 
χωρίς δέ νά τί} δώστρ καιρόν νά έγερθίί τοϋ 
θρονίου της ,  ύπεκλίθη έδαφιαίως σχεδόν.

—  Ευχαριστώ, ευχαριστώ, θεία μου, 
είπε ρωσιστί δ ι ’ ήδείας καί συγκεκινημέ- 
νης φωνής. Δέν ήλπ ιζα  το ιαύτην επ ιε ί
κειαν. Είσθε άγαθή ώ ; άγγελος. 
^ Λ έ γ ο υ σ α  τα ΰ τα  ή Βαρβάρα Παυλόβνα 
έδράξατο αίφνιδίως τής χειρός τής Μα
ρίας Δημητριέβνας καί σφίγγουσα ταύτην  
διά τών  ύπό χειροκτίων πεοιβαλλομένων 
χειρών τ η ς  τήν έφερε εις τά  ρόδινα χείλη 
της . Ή  Μαρία Δημητριέβνα εντελώς τά 
εχασεν ίδοΰσα εις τούς πόδας αυτής τό
σον ώραίαν καί τόσον κομψήν γ υ να ίκ α .Ή -

—  ’Εφοβούμην μή ή τόσον απρόοπτος 
άφιξίς  μου τόν έξοργίσ·/), άλλά  δέν μέ α 
πώθησε . . .  δήλα δή . . .  δέν μέ . . .

—  ’Εννοώ,είπεν ή Μαρία Δημητριέβνα, 
είναι απότομος ολίγον, ά λλ ’ έχει αγαθήν 
καρδίαν__

—  Ό  Θεόδωρος Ίβάνοβιτς  δέν μ ’ έ- 
συγχώρησε. Δέν ήθέλησε νά μέ άκούση...  
α λ λ ’ έσχε τήν καλοσύνην νά μοί όρίσν) τό 
Λαβρίκη ώς κατοικίαν.

—  Ά !  άλήθεια, ώραία κατοικία είναι.
—  Ά π ό  αυριον θά εγκατασταθώ  έκεΐ, 

δ 'ά  νά συμμορφωθώ μέ τήν θέλησίν του. 
Ά λ λ ά  πρό παντός έθεώρησα καθήκον μου 
νά σ5ς έπισκεφθώ.

—  Σέ ευγνωμονώ πολύ, φ ιλ τά τη  μου, 
ουδέποτε πρέπει νά λησμον?) κάνεις τούς 
συγγενείς του. Είξεύοεις δτι έκπλήττομαι 
διότι όμιλεΐς άκόμ* τόσον καλά τά όωσι- 
κά ! Περίεργον.

Ή  Βαρβάρα Παυλόβνα άνεστέναξεν.
—  Έ μ ε ινα  πάρα πολύν καιρόν εις τό 

εξωτερικόν, τό γνωρίζω, ά λ λ ’ ή καρδία 
μου, πιστεύσατε , έμεινε πάντοτε ρωσική,

γνόει πλέον τ ί  νά πράξη ' ήθελε ν’ ά π ο σ ύ -J καί δέν έλησμόνησα τήν πατρίδα μου.
ΡΥ> ΧεΙ?* τΥ1! ι  ήθελε νά τ-75 εΐπν) νά κα- —  Καλά, πολύ καλά ! Αυτό άξίζε ι
θήσγ), ήίίελε νά τΫ) άποτείνγ) τέλος εύμενή καλλίτερα άπό κάθε άλλο _’Εκτός τού-
τ ι ν χ  λόγον, καί έπί τέλους έγερθεΐσα ήσ-ά-1 του, πίστευσον τήν πολλήν πείράν μου, ή 
σθη ταύτην έπί τοϋ λείου καί εΰωδιαζοντος πατρίς πρό παντός άλλου . . . Ά  ! τ ί  ώ-
μετώπου τη ς .  Ή  κυρία Λαβρέτσκη έφαι- ραΐον μικρόν μανδύαν ’ποϋ φορείς ! Δεΐξέ

)η εκ του ασπασμού εκείνου. μοί τον, παρακαλώ.

Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Ν  
I. Ό5ός Πατησίων άριί.  5.
ft σονδρομαι άποστέλλονται άπ’ εύ- 
:ς «Ις ’Αθήνας S i i  γραμματοσήμου, 
ιτονομισμάτων, χρυσοϋ χ .τ .λ .
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ΦΩΛΕΑ Ε ΓΓΕ Ν Ω Ν , μυθιστορία ρωσική Ίδλν  Τουργχένιεφ, (συνέχεια),

S Y N -Δ Ρ Ο Μ Η  
ΠροηληρωτΙα

μετάφρ. * 'Β . — Η ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ, μυθιστορία Α. Δον μ α ,  ’Εν ’Αθήνα ις φρ. 8 ταΐς έπαρχΐαις 8,50
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—  Σάς άρέσκει ;
Καί ή Βαρβάρα εξέβαλε τούτον έσπευ- 

σμένως από των ωμων της.
—  Είναι άπλούστατος, άπό μιάς γ α λ -  

λίδος ραπτοίας.
—  Πώς φαίνετα ι ! Τί ώραΐος ’πού είναι 

καί τ ί  κομψός ! Είμαι βεβαία δτι έφερες 
μαζί σου πολλά θαυμάσια πράγματα .Π ώς 
ίθ ε λ α  να τά  Εδω !

—  Ό λ α  τά  φορέματα μου είναι εις 
την διάθεσίν σας, φ ιλ τά τη  μου θεία. Ά ν  
θέλετε είμπορώ να δείξω διάφορα νέα 
πράγματα εις την θαλαμηπόλον σας. 'Η 
ιδική μου είναι έκ Παρισίων καί εργάζε
τα ι  πολΰ καλά.

Είσαι πολΰ καλή, α γαπητή  μου, 
αλλα θέλω να είμαι διακριτική.

—  Διακριτική ! . . .  έπανέλαβε δι’ έπ ι- 
πληκτικοϋ τόνου ή Βαρβάρα Παυλόβνα. 
Θέλετε να μέ καταστήσητε ευτυχή ; Κά- 
μετέ με όπως θέλετε.

Η Μαρία Δημητοιέβνα εφαιδρύνθη.
— Είσαι χαριεστάτη , χ·̂  είπεν. Ά λ λ α  

δ ιατ ί λοιπόν όεν εκβάλλεις τά  χειρόκτιά 
σου καί τόν πΐλόν σου;

—  Πώς ! επιτρέπετε ; . . . είπεν εκείνη 
συμπλέκουσα τάς ψείρας.

—  Βεβαίως, θά φάγης μαζί μας, ε λ π ί 
ζω . . .  θά . . .  θά σέ γνωρίσω μέ την θυ
γατέρα μου . . .

Η Μαρία Δημητριέβνα είπε ταϋ τα  τα- 
ραχθεΐσα ολίγον . . . Ά λ λ ’ ε ίτα  έλαβε την 
άπόφασίν της καί προσέθηκεν

—  Η κόρη μου δεν είναι πολΰ καλά σή
μερον καί θά την συγχωρήσης.

—  Ώ  ! θεία μου, πόσον είσθε καλή ! 
ανέκραξεν η Βαρβάρα Παυλόβνα φέρασα 
τό ρινόμακτρόν της εις τους οφθαλμούς της .

Ο νεαρός κοζάκος ανήγγειλε τόν κ. 
Γεδεωνόφσκην. Ό  γέρων φλύαρος είσήλθε 
μειδιών καί χαιρετών δεξιά καί αριστερά. 
Η Μαρία Δημητριέβνα τόν παρουσίασεν 

εις την κυρίαν Λαβρέτσκην. Κ ατ ’ άρχάς 
εκείνος έστενο^ωρήθη πολύ, ά λ λ ’ ή Βαρ
βάρα Παυλόβνα έλαβεν απέναντι του φι- 
λαρέσκους τρόπους πλήρεις σεβασμού, οΐ- 
τινες τον εκαμον νά ερυθρίαση μέχρι των 
ωτων . Τότε αϊ φλυαοίαι καί αί φιλοφρονή
σεις έγένοντο άφθονοι. Ή  Βαρβάρα Παυ
λόβνα ήκουε τούτου συγκρατοϋσα τό μει
δίαμά της καί μικρόν κατά  μικρόν Ιλαβε 
μέρος εις τήν συνομιλίαν. 'Ομίλησε μετρι- 
οφρόνως περί τών Παρισίων, περί τών εις 
Βάδεν ταξειδ ίων της,έκαμε δίς ή τρις τήν 
Μαρίαν Δημητριέβναν νά γελάσγ) καί έκά- 
στην φοράν έστέναζεν, ώσεί έπετίμα  έαυ- 
τήν διά τήν παράκαιρον ευθυμίαν της ! 
Ε ,ότησε την άδειαν νά φέργ] τήν *Άδαν 

έκβαλούσα δέ τά  χειρόκτιά της , έδείκνυε 
διά τών λεπτών δακτύλων της πού Ιφερον 
τώρα τόν ποδόγυρον εις τάς έσθήτας, τάς 
τα ιν ίας κλπ .κλπ .  ΊΓπεσχέθν] νά φέρν) <ρια- 
λίδιον νέου μυρωδικού Ε ύωόία  Β ικ τω ρ ία ς  
καλούμενον καί έχάρη ώς παιδίον, δταν 
ή Μαρία Δημητριέβνα συγκατετέθη νά 
δεχθ/5 τό μικρόν εκείνο δώρον. Έ κλαυσεν 
όλιγον^ διηγουμένη τό εΰάρεστον αίσθημα 
μεθ’ ού ηκουσε τόν ήχον τών κωδώνων

τών ρωσικων εκκλησιών ! Την συνεκίνησε 
μέχρι βάθους καρδίας.

Τίΐ στιγμή έκείνγ) ή Έ λίζα  είσήλθεν.
Από τής πρωίας, από τής σ τ ιγμές  καθ’ 

ήν παγωμένη έκ φρίκης άνέγνωσε τήν ε π ι 
στολήν τού Λαβρέτσκη, ή Έ λ ίζα  προη- 
τοιμάζετο διά την έπίσκεψιν ταύ τη ν '  προ- 
ησθάνετο οτι ωφειλε νά τ ή ?  Εδϊ)’ άπεφά- 
σισε νά μή τήν άποφύγη, ϊνα τιμωρήση 
τας εγκληματ ικας ελπ ίδας της, ώς άπε- 
κάλει ταύ τα ς .  Ένόει οτι δ βίος της συν- 
ετρίβη- εντός δύω ωρών τά  χαρακτηοι- 
στικά  της έγένοντο ισχνά, άλλά  δέν ε- 
κλαυσεν.

Ημην αξία  τουτου. έσκέπτετο κα
ταπατούσα εναγοινίως πικρά καί κακά 
α ισθήματα ,ά τ ινα  έφόβιζον καί αΰτήν τα ύ 
την. Πρέπει νά υπάγω  ! έσκέψατο δταν 
έμαθε τήν £φιξιν τής κυρίας Λαβρέτσκη.

Έ μεινεν  επί πολΰ πρό τής θύρας τής 
αιθούσης ποίν άποφασίση νά τήν άνοιξη. 
'Επί τέλουςδιέβη τόν οΰδόν διαλογισθεϊσά

—  Είμαι ένοχος ενώπιον τής γυναικός 
ταύτης .

Προσεπάθησε νά τήν θεωρήση κατά  
πρόσωπον καί νά μειδιάση εις αυτήν . 'Η 
Βαρβάρα Παυλόβνα μόλις τήν παρετήρησε 
καί έβη εις προϋπάντησή, της, ύπεκλίθη 
δέ πρό αυτής ελαφρώς καί εΰγενώς, άλλά 
μετά τίνος σεβασμού.

( Επιτρέψατέ μοι νά συστήσω έμαυ- 
τήν προς υμάς, εί πε Si’ επαγωγού φωνής.' 
Η μήτηρ σας εφέρθη πρός με μετά το- 

σαύτης επιείκειας, ώστε ελπ ίζω  δτι καί 
υμείς επίσης θα φανήτε καλή πρός με.

Η έκφρασις τού προσώπου τής Βαρβά
ρας Παυλόβνας, λεγούσης ταύ τα ,  τό ψευ
δές μειδίαμά της, τό ψυχρόν καί έπ ιτε-  
τηδευμένον βλέμμα τής , αί κινήσεις τών 
χειρών της και τών ώμων της, αυτή  ή 
εσθή, τ η ;  και απαν τό σώμά της διήγει- 
ρον εις τήν ’ Ελίζαν τοσούτον άποστροφής 
αίσθημα, ώστε οΰδέν ήδυνήθη ν ’ άποκριθή 
και έδέησε νά συνάθροισή άπάσας τά ς 'δ υ -  
νάμεις α υ τ^ ς  ινα  τ ε ιν /j αυτΤ) tyjv χεΐρα .

Αυτή η ώραία νέα αέ πεοιφρονεΐ 
Οιελογίσθη ή κυρία Λαβρέτσκη σφίγγουσα 
ισχυρώς τά  παγωμένα  δάκτυλα  της Έ -  
λ ίζης .

•'-τραφεΐσα δέ πρός τήν Μαρίαν Δ η μ η - 
τριεβναν ·τ·?5 είπεν ήμιφώνως'

’Αληθώς είναι χαριεστάτη !
Π Ελί^α /ιρυθριασεν ελαφρώς' ένόησε 

τήν ειρωνείαν καί τήν αΰθάδειαν έν τώ 
επαίνω , αλλ ειχεν άποφασίσ·/) ν' άντιστή 
εις τάς εντυπώσεις της. Έ πλησ ίασεν  είς 
τό παράθυρον καί ηρξατο νά κ ε ν τά .Ά λ λ '  
ή Βαρβάρα Παυλόβνα ήτο αποφασισμένη 
να μη τήν αφήστ) νά ήσυχάση έπλησίασεν 
αυτήν καί έπ·/)νεσε τήν καλαισθησίαν της 
καί την επιδε^ιΟτητά της. Ή  καρδία τής 
Ελίζης έπάλλετο ισχυρώς καί μετά θλίψε- 

ω ς ■ μόλις ήδυνήθη νά δεσπόστ) έαυτής καί 
νά μείνη έίς τήν θέσιν της. Τή'έφαίνετο δτι 
ή Βαρβάρα Παυλόβνα τά  πάντα  έγνώριζε 
καί οτι υπούλως τήν καθίστα γελοίαν. 
Ευτυχώς ό Γεδεωνόφσκης ώμίλησε πρός 
την Βαρβάραν Παυλόβναν καί τοιουτο
τρόπως άπέστρεψε τήν γενικήν προσοχήν.

Η Έ λ ίζα  Ικυψεν έπ ί τής εργασίας της καί 
ϋρξατο νά παρατηρή λαθραίως τήν κυ
ρίαν Λαβρέτσκη.

—  Καί ήγάπησεν αυτήν τήν γυ να ίκα !  
έσκέπτετο.

Έν τούτοις προσεπάθησε ν’ άποδιώξη 
τής σκέψεως αυτής τόν Θεόδωρον. Έ φοί 
βεϊτο μή χά-σν) τό -κρ-άτος δπερ μέχρι τότε 
ετήρησεν εφ εαυτής. Ήσθάνετο άποπλα- 
νωμένην τήν κεφαλήν της.

Η Μαρία Δημητριέβνα έλάλησε περί 
μουσικής.

Ηκουσα, φ ιλ τά τη  μου ανεψιά, δτι 
ήσο αληθής καλλ ιτέχν ις .

Πρό πολλοΰ έχω νά πα ίξω , άπεκρί- 
θη ή Βαρβάρα Παυλόβνα καθήσασα πά- 
ραυτα πρό τού κλειδοκύμβαλού καί δια- 
τρέχουσα τους δακτύλους της ταχέως έπί 
τών πλήκτρων. Δ ια τά σ σ ετε ;

—  Σέ παρακαλώ !
Η Βαρβάρα Παυλόβνα έκρουσε θαυμά

σια λαμπράν καί δύσκολον μελέτην τού 
Χέρτζ. Είχε πολλήν ευκινησίαν καί τόνον 
δταν έκρουε.

—  Συλφίς! άνέκραξεν ό Γεδεωνόφσκης.
—  Θαυμάσια! Λ αμ π ρ ά !  προσέθηκεν ή 

Μαρία Δημητριέβνα. Σοί ομολογώ, Βαρ
βάρα Παυλόβνα, έξηκολούθησε καλούσα 
ταυτην  πρώτην φοράν διά τού ονόματος 
της, μ' εκπλήττε ις  Εΐμπορεϊς νά δώσης 
συναυλίας. Έ χομεν εδώ Ινα μουσικόν,γέ
ροντα Γερμανόν, ίδιότροπον, άλλά  πολΰ 
ευπαίδευτον άνδαα. Π αραδιδει μαθήματα 
εις την Ελίζαν. Αυτός θά τρελλαθ?5 δταν 
σέ άκούση

—  Η δεσποινίς’Ελίζα είν’έπίσης μουσι- 
κή; ηρωτησεν η Βαρβάρα Παυλόβνα στρέ- 
ψασα ελαφρώς τήν κεφαλήν πρός εκείνην.

Ναί, δεν πα ίζει άσχημα καί α γα 
πά τήν μουσικήν. Ά λ λ ά  τ ί είν’ αυτή ενώ
πιον σου ; Έ χομεν άκόμη έδφ ενα νέον. 
Πρέπει να τόν γνωοίσνις. Είναι κατά  βά
θος καλλ ιτέχνης ,  συνθέτει μάλ ιστα  πολύ 
ωραία. Αυτός θα δυνηθ'/ι νά σε έκτιμήσΥ).

—  Είς νέος ! καλλ ιτέχνης ! κάνεις 
πτωχός μουσικός άναμφιβόλως ;

—  Θεέ μου, όχι, είναι είς έκ τών κομ- 
ψοτάτων νέων μας, καί όχι txovov είς 
τήν πόλιν μας, ά λ λ ’είς Πετρούπόλιν.Είναι 
υπάλληλος τού ‘Υπουργείου τών Ε σ ω τε 
ρικών καί τόν δέχεται ή καλλιτέρα κοινω
νία. Θά ήκουσες βεβαίως νά όμιλώσι περί 
αυτού. Ό  κύριος Πάνχιν εΰρίσκεται έδφ 
κα τ ’ εντολήν τής κυβερνήσεως. 'Ώ ! είναι 
μελλων υπουργός.

— Είναι καλλ ιτέχνης  ·
—  Κ αλλιτέχνης κατά  βάθος, σοί λέγω. 

Καί τ ί  εράσμιος άνθρωπος ! Θά τόν Γδης.
Ερχεται εδώ συχνά καί τ φ  είπα νά έλθη 

απόψε. A ! ελπ ίζω  νά ελθη ! π^(·σέθηκε 
στήοιζομένη έπί τής φράσεως ταύτης μετ ' 
ελαφρού στεναγμού καί μετά πικροτάτου 
μειδιάματος.

Η Ελίζα ενόησε τήν έννοιαν τού μει- 
ιάματος τΟυτου, ά λ λ ’ ένησχολεΐτο πολΰ 

είς άλλο' πράγμα καί δέν έδωκε πολλήν 
προσοχήν.

—  Είναι νέος ; είπεν ή Βαρβάρα.



—  Είκοσιοκτώ ετών καί πολύ κομψό;, 
τέλειος νέος.

—  Είμπορεΐ νά είπνι τ ις  δτι είναι τύπος 
νίκνίου, προσέθνικεν ό κ. Γεδεωνόφσκτις. 
{. Ή  Βαρβάρα Παυλόβναήρξατο νά κρούη 
αίφνης θορυβώδη στρόβιλον τοϋ Στράους, 
4ρχίζοντα διά τοσοϋτον ταχέος θρυλλι- 
βμοϋ, ώστε ό Γεδεωνόφσκης άνεσκίοτησεν. 
Έν τώ μέσω τοϋ στροβίλου, μετέβαλεν 
βΓφνγις τεμάχιον και ήρξατο κρούουσα θλ ι
βερόν και μελαγχολικόν τεμάχιον, έτε- 
λείωσε δέ διά τοϋ $σματος τής Λ ουχ ία ς .  
Μετ’ ολίγον ένόησεν δτι ή εδθυαος μου- 
ϋΐκη ήτο ανάρμοστος εις τήν θέσιν της . 
Ό «κοπάς τΫ)ς Α ουχ ίας  ής έπαιζεν ίσχυ- 
ρώς τάς έλάσσονας ν ό τ α ς  συνεκίνησε λίαν 
τήν Μαρίαν Δημητριέβναν.

—  Ό πο ια  ψυχή ! είπε χαμηλοφώνως 
«ρόν τόν Γεδεωνόφσκην.
- —  Συλφίς ! συλφίς ! έπανέλαβεν εκε ί
νος έγείρων προς τήν οροφήν τούς οφθαλ
μούς.

Ε πέστη  ή ώρα τού δείπνου. Ή  Μάρθα 
Τιμοθέβνα κατήλθεν δτε είχεν ^δη παρα- 
τεθίί ό ζωμός. Έδέχθη τήν κυρίαν Λ α- 
βρέτσκη ψυχρότατα , μόλις άπήντησεν εις 
τάς φιλοφρονήσεις αύτής καί δέν έδωκε 
πλέον προσοχήν εις αυτήν . Ή  Βαρβάρα 
μετ’ ολίγον ένόησεν δτι οΰδέν θά κατώρ- 
βου εις τήν  γραίαν εκείνην καί έπαυσε νά 
ένασχολήται περί ταύ τη ς .  Τουναντίον ή 
Μαρία Δημητριέβνα έδιπλασίασε τάς πρός 
τήν ανεψιάν της περιποιήσεις της , τό δέ 
ανοίκειον τοϋ τρόπου τής θείας της τήν 
δυσηρέστησεν. Ά λ λ ω ς  τε ή Μάρθα Τιμο- 
βεβνα δέν έφαίνετο μόνον ώργισμένη κατά  
τής Βαρβ άρας Παυλόβνας, ά λλά  καί κατά  
τής Έ λ ίζη ς .  Μέ ζωηρούς οφθαλμούς εμε- 
νεν ατενής ,ώχρά,κ ιτρ ίνη , μέ συνεσφιγμένα 
τά χείλη καί δέν ετρωγεν. Ή  Έ λ ίζα  ε 
παινετό γαλήνιος ' πόΖν αίσθημα είχεν ε γ 
κατάλειψη αύτήν . Ή  αδράνεια τοϋ κ α τ α 
δίκου είχεν είσέλθη εις τήν καρδίαν της.

Διαρκοϋντος τοϋ δείπνου ή Βαρβάρα 
Παυλόβνα ολίγον ώ μ ίλ ε ι- έφαίνετο συγκε- 
*ινημένη, τά  δέ χαρακτηριστικά της ά- 
«έπνεον μετριόφρονα μελαγχολίαν. Μόνος 
0 Γεδεωνόφ^κη; έδιδεν όλίγην ζωήν εις 
“ην συνομιλίαν διά τών ανεκδότων του, 
*αίτοι άπό καιροϋ εις καιοόν έθεώοει διά 

.Λειλοϋ δφους τήν Μαρίαν Δημητριέβναν 
>βήχων τήν έστενοχωρημένην εκείνην βήχα 
"<τι; τ φ  έπήρχετο δτε, παρουσί^ ταύ τη ς ,  
έλεγε ψεϋδός Tt. Τήν φοράν τα ύ τη ν  εκείνη 
τον άφήκε νά λέγη . Μετά τό δεϊπνον πα- 
Ρ*τήρησεν δτι ή Βαρβάρα Παυλόβνα ή- 
γάπα μανιωδώς τό πα ιγν ίδ ιον, τοϋθ* δ- 
*ερ τοσοϋτον εύηρέστησε καί συνεκίνησε 
τήνΜαρίαν Δημητριέβνανώστε διελογίσθη'

— Τί βλάξ ποϋ θά ήναι αυτός ό Θεό
δωρος Ίβάνοβ ιτς  διά νά μή έκτιμόϊ το ιαύ- 
την γυνα ίκα  !
t Εκάθησε λοιπόν εις τήν τράπεζαν τοϋ 
*«ιγνιδίου, εις ήν είχε καθήση ήδη ό Γε- 
δεωνοφσκης. Η Μάρθα Τιμοθέβνα παοέ- 
^«βε τήν Έ λ ίζα ν  εις τά δωμάτιόν τη ς ,  
8*ποϋσα αύτ?ί δτι ύπέφερε πολύ έκ κεφα
λαλγίας.

— Ναί, ναί, έχει φοβερόν κεφαλόπονον,

είπεν ή Μαρία Δημητριέβνα στραφεΐσα 
πρός τήν κυρίαν Λαβρέτσκη. Καί εγώ 
ύποφέρω συχνά άπό ©οβεράν ήμικρανίαν ή 
όποία . . .

—  Α λήθε ια  ! είπεν ή Βαρβάρα Παυ
λόβνα.

Η Έ λ ιζα  εΐσήλθεν εις τό δωμάτιον 
'<τ-ής θείας της καί καταβληθεϊσα τέλος 
επεσεν έπ ί τινός Ιδρας. Ή  Μάοθα Τ ιιαο-  
θέβνα έπί πολύ τήν παρετήρησεν έν σιγ^. 
Ε ιτα  έγονυπέτησε πρό αύτής καί ήοξατο, 
σιγώσα πάντοτε ,  ν’ άσπάζητα ι άλληλο- 
διαόόχως άμφοτέοας τάς χεϊρα; α ύ τή ; .  
Ή  Έ λ ίζα  έκλινε πρός αύτήν , ήρυθοίασε 
καί ήρξατο νά κλαίη . Ά λ λ ά  δέν άνήγειρε 
τήν Μάρθαν Τιμοθέβναν, δέν άπέσυρε τάς 
χεϊράς της. Ένόει δτι δέν έδικαιοϋτο νά 
τάς άποσύοη, δτι δέν είχε δικαίωμα νά 
έμποδίση τήν δύσμοιρον γραϊαν νά τι) έκ- 
φράση τήν μετάνοιάν της , τήν αγάπην 
της ,  νά τή ζητήση συγγνώμην διά τούς 
λόγους της τής προτεραίας. Καί ή Μάρθα 
Τιμοθέβνα άδιακόπως ήσπάζετο τάς τό
σον ωχράς καί τόσον λεπτάς  χεΐρα; αυ
τ ή ; .  Άμφότεοαι Ικλαιον σ ιωπηλώς. Ή  
γαλή  Μάτρος έρογχάλιζεν εντός πλατέος 
θρονίου, πλησίον ήμιτελοϋς πλεξίματος, 
ή φλόξ τής πρό τής εΐκόνος καιούσης λ υ 
χνίας μόλις έταλαντεύετο  καί κεκρυμμέ- 
νη όπισθεν τής θύρας τοϋ γειτονικοϋ δω
ματίου ή Ά νασταο ία  Καρπόβνα έκράτει 
ρινόμακτρον καί άπέμασσε λαθραίως τούς 
οφθαλμούς.

Λ θ '

Έ ν  ώ συνέβαινον τα ϋ τα ,κ ά τω  έν τή  α ι
θούση έπαιζαν. Ή  Μαρία Δημητριέβνα έ- 
κέίδαινε καί τούτου Ινεκα ήτο εύθυμος. 
Υ π η ρ έτη ς  τ ις  εΐσελθών ανήγγειλε τόν 
Πάνχιν. 'Η Μαρία Δημητριέβνα άφήκε τά 
χαρτία  καί έκινήθη έπί τοϋ θρονιού της , 
ή δέ Βαρβάρα Παυλόβνα έθεώρησε ταύτην  
είρωνικώς καί έστρεψε τά  βλέμματά της 
πρός τήν θύραν. Ό  Πάνχιν έφάνη' έφόρει 
μέλαινα έπενδύτην κομβωμένον μέχρι τοϋ 
λαιμηϋ καί υψηλόν άγγλικόν περιλαίμιον.

—  Πολύ μοϋ έστοίχισε νά έλθω, άλλά  
βλέπετε ήλθα μ ’ ολα ταϋτα .

’Ιδού τ ί  εξέφραζε το άρτίως έξυρισμένον 
καί σοβαοόν πρόσωπόν του.

—  Τί σοϋ συνέβη, Βαλδεμάρ ; άνέκοα- 
ξεν ή Μαρία Δημητριέβνα, μέχρι τοϋδε 
ε’ισήρχεσο χωρίς νά σ’ άναγγείλουν.

Ό  Πάνχιν διά βλέμματος μόνον άπε- 
κρίθη αύτή , καί τήν έχαιοέτισε μετά σε
βασμού, άλλά  δέν ήσπάσθη αυτής τήν 
χεϊρα. Ε κείνη  τόν παρουσίασε πρός τήν 
Βαρβάραν Παυλόβναν, ούτος δέ ύποχω- 
οήσας έν βήμα έχαιρέτισε ταύτην  μετά 
τής αύτής εύγενείας, άλλά  μετά πλείονος 
χάριτος καί σεβασμόϋ, καί έκάθησεν εις 
τήν τράπεζαν τοϋ παιγνιδιού.

Μετ’ ολίγον τά παιγνίδιον έπεράνθη. Ό  
Πάνχιν έζήτησεν ειδήσεις περί τής Έ λ ί 
ζης Μιχαηλόβνας καί έμαθεν δτι ήτο ά- 
διάθετος. Έξέφρασε τήν λύπην  του, ε ιτα  
δέ ήρξατο νά συνομιλή μετά τής Βαρβά
ρας Παυλόβνας, τονίζων δ ιπλωματ ικώς

j τάς  λέζεις καί άκούων μέχρι τέλους τάς 
απαντήσεις εκείνης.

Ά λ λ ’ ή σπουδαιότης τοϋ διπλωματικού 
αυτοϋ τόνου ούδεμίαν έπίδρασιν Ισχεν εις 
τήν Βαρβάραν Παυλόβναν. Τόν έθεώρει 
κατα  προ^ωπον, ώ|Λΐλει |Λετ*εΰκονίας, εν φ  
συγκρατουμενον [χειόία^Αα έφαίνετο συστέλ- 
λον τούζ λεπτούς ρώθωνας τ η ς . ‘Η Μαρία 
Δημητριέβνα εύθύς έξ άρχής έπηνεσε καθ’ 
υπερβολήν τό τάλαντον  τής νεαρά; γ υ ν α ι -  
κός. Ό  Πάνχιν έκλινεν εύγενώς τήν κεφα
λήν , δσον τ φ  έπέτρεπε τό περιλαίμιον αυ
τοϋ, ειπων οτι «εκ τών προτέρων ήτο πε
πεισμένος» καί ήρξατο συνομιλίας καθ'ήν 
άνέφερε καί τόν κ. δέ Μετερνίχ.

Η Βαρβάρα Παυλόβνα ήμιέκλεισε τούς 
μελανούς οφθαλμούς της καί είπε χαμη- 
λοφώνως"

—  Ά λ λ ά  καί σείς είσθε καλλ ιτέχνης 
επίσης.

Ε ιτα προσέθηκεν έτ ι χαμηλοφώνως·
—  Έ λθ ετε  !
Καί διά κινήσεως τής κεφαλής έδειξε 

τό κλειδοκύμβαλον. Ή  μόνη αύτη λέξις 
προφερθεϊσα ύπό τών χεΟέων της: « Έ λ 
θετε !» μετέβαλε στ ιγμ ια ίο ι ; ,  ώς ύπό μα
γείας, δλους τού ;  τρόπους τοϋ Πάνχιν. Τό 
περίφοοντι υφος αύτοϋ έξηφανίσθη' έμει- 
δίασεν, ένεψυχώθη καί έξεκόμβωσε τόν έ
πενδύτην αύτοϋ.

—  Έ γ ώ ,  καλλ ιτέχνης ,  οΓμοι ! είπεν. 
Αλλα σεΐς, καθώς λέγουν , είσθε γνησία 

καλλ ιτέχν ις .
Καί παοηκολούθησε τήνΒαρβάραν Παυ

λόβναν εις τά κλειδοκύμβαλον.
—  Είπέτε του νά ψάλη τό πρός τήν 

σελήνην άσμάτιόν του ! έφώνησεν ή Μαρία 
Δημητριέβνα.

Ψ άλλετε  ; ηρώτησεν ή Βαρβάρα 
Παυλόβνα, θεωρήσασα τοϋτον διά ζωηοοϋ 
καί ταχέος βλέμματος. Καθήσατε.

Ό  Πάνχιν ήθέλησε ν’ άποποιηθή.
—  Καθήσατε, έπανέλαβεν εκείνη π λ ή τ -  

τουσα σφο^ρώς τό έρεισίνωτον τ ή ;  έδρας.
Εκείνος εκάθησεν, έβηξε, παρεμέρισεν 

ολίγον τό περιλαίμιον του καί εψαλε τό 
άσμάτιόν του.

— Χαριέστατον ! έψιθύοισεν ή Βαρβάρα 
Παυλόβνα, ψάλλετε πολύ καλά καί μέ !κ -  
φρασιν. Έ παναλάβετέ  το.

Περιήλθε τό κλειδοκύμβαλον καί έτο- 
ποθετήθη άκριβώς άπέναντι τοϋ Π ά ν χ ιν . 
Ούτος έπανέλαβε τό φσμάτιον μετ ’ έμ- 
φα ντ ικω τάτης  έκφράσεως. Ή  Βαρβάρα 
Παυλόβνα, τού; α γκώ να ; έπί τοϋ κλειδο
κύμβαλού στηρίζουσα καί εχουσα τάς 
λεύκάς χεΐρας αύτής άνωθεν τών  χειλέων 
της ,  τόν παρετήρει άσκαρδαμυκτεί.

Ό  Πάνχιν έπαυσε τό άσμάτιόν του.
—  Χαριέστατον ! καί χαριεστάτη επ ί

σης ή ιδέα ! είπεν αυτη μέ τήν ήρεμον βε- 
βα ιότηταέμπειρογνώμονος.Έγράψατέποτε 
διά γυνα ικείαν φωνήν, διά μεσόφωνον ;

—  Τ ίποτε σχεδόν δέν γράφω, άπεκρίθη 
ό Πάνχιν . Παρέργως τά  κάμνω, κατά  
τάς ώρας τής σχολής μου .. .  Ά λ λ *  σείς, 
ψ ά λ λ ε τ ε ;

—  Ναί, ψάλλω .



Ω ! ψάλλε μα ; κάτ ι  τ ι,άνέκραξεν ή 
Μαρία Δημητριέβνα.

Η Βαρβάρα Παυλόβνα ώρθωσε τήν κε 
φαλήν καί διά τής χειρός παρεμέρισε τάς 
τρίχας τής κεφαλές της άπό τών χρώμα 
τισθέντων παρειών της.

Αί φωναί μας θά συμφωνούν, είπε 
στραφεϊσα πρός τόν Πάνχιν. "Ας ψάλωμεν 
κάμμίαν διφδίάν. Είξεύοετε τό Etiiat ζ η -  
Λότυπος η μδλλον τό /ίύ ΐ /ιοι r i ) r  r d f  a 
ή τό θ α ν μ α ο ο γ  ττ,ν ά ρ γ ν ρ α ν  o e . l r i u i r .

Εψαλλα άλλοτε τό θ α ύ μ α σ α ν  ΐή>· 
d p y v f &r  σί^7;»-»/>·,χπεκριθη ό Πάνχιν ,άλλά 
πρό πολλού καί τό έλησμόνησα.

Δέν πειράζει, θά τό έπαναλαβωμεν 
σ ιγά . . . Αφήσατέ με νά καθήσω.

Η Βαρβαρα Παυλόβνα έκάθησε πρό 
τοϋ κλειδοκύμβαλού, ό 8ε Πάνχιν έτοπο- 
θετηθη παραπλεύρως ταύτης. Έ ψαλον καί 
διωδίαν χαμηλοφώνως· ή Βαρβάρα Παυ
λόβνα επανέλαβε ταύτην  είς διάφορα μέοη, 
ε ιτα  δέ έψαλον ταύτην  μεγαλοφώνως, κα
τόπι δ έπανέλαβεν άκόμη δίς.

Π φωνή τής Βαρβάρας Παυλόβνας δέν 
Ττο πλέον ζωηρά, ά λ λ ’ έχειρίζετο τ α ύ 
την λίαν έντέχνως. Ό  Πάνχιν κατά  ποώ- 
τον είχε δειλιάσγι καί έσφαλλεν, άλλά μετ ’ 
ολίγον άνέλαβεν όλόκληοον τό θάρρος αυ
τού καί έψαλλεν ουχί μέν άνευ σφάλμα
τος, αλλά  τουλάχιστον έκίνει τους ώυ,ους, 
έταλάντευεν όλόκληοον τό σώμά του' καί 
ίγ ε ιρ εν  άπό καιρού είς καιρόν τήν χεϊοα 
οίονεί γνήσιος άοιδός. Ή  Βαρβάρα Παυ
λόβνα Ικρουσε δίς ή τρις τεμάχιά  τ ινα  
τού Τάλμπερ καί έψαλε φιλαρέσκως γα λ 
λικόν £σμάτιον. Ή  Μαρία Δημητριέβνα 
ήγνόει πλέον πώς νά  έκδηλώστ] τ ή ν  εΰχα- 
οίστησίν της· πολλάκις ήθέλησε νά στείλη 
ινα καλέση τήν ’Ε λ ίζ α ν  δ Γεδεωνόφσκης 
δέ ί>εν εύρισκε λόγους καί έκίνει μόνον τήν 
κ εφα λή ν  αίφνης ομως έχασμήθη έξ άπρο- 
όπτου καί μόλις έλαβε καιρόν νά θέστ) τήν 
χεϊρα έπί τού στόματός του' τό χάσμημα 
τούτο παοετήρησεν ή Βαρβάρα Παυλόβνα 
καί στοέψασα πάραυτα τήν ράχιν πρός τό 
κλειδοκύμβαλον είπεν*

Αρκετά επαίξαμεν, άς συνομιλή-
σωμεν.

Καί διεσταύρωσε τάς ψείρας.
, —  Ναί’ άρκετά έπαίξαμεν, έπανέλαβεν 

ευθυμως ό Πάνχιν.
Και ήρξατο μετ αυτής γαλλ ισ τ ί  συνο

μ ιλ ίαν.
Νομίζει κανείς πώς εύρίσκεται εις 

γαλλ ικό  σαλόνι, διελογίζετο ή Μαρία Δη
μητριέβνα, ακουουσα τήν ποικίλην έκεί - 
νγ)ν συνομιλίαν.

Ό  Πάνχιν ήτο έμπλεως χαρ«ς, οί ο
φθαλμοί του άπήστραπτον καί τά  χείλη 
του εμειδίων. Κ ατ ’ άρχάς, δτε τό βλέαιια 
του σ υναντ ίτο  μετά τού τής Μαρίας Δη- 
μητριέβνάς, έπέρα τήν  χεϊρα έπί τού προ
σώπου τυυ, συνωφρυούτο καί έξέβαλε βα- 
θεϊς στεναγμούς, άλλά μ ετ ’ ολίγον έλη- 
σμονησε παντελώς τό πρόσωπόν του καί ά- 
νεπ ιφυλάκτως έγκατελείφθηείς τήν κοσμι
κήν καί καλλ ιτεχν ικήν άμα συνομιλίαν 
του. Η Βαρβάρα Παυλόβνα, κατεδείχθη 
τελεία φιλόσοφος" ε’ις πάντα  Ιδιδεν άπάν-

ησιν^ ou^sv τήν ενέβζλεν είς στενο/ωοίαν
βΓ  ? pl άμφέβαλλεν. Ευκόλως έ-

επέ τις  δτι συχνάκις καί πολύ είχεν ό- 
μι γιατί μετα παντοίων πεοινουστάτων άν- 
»?ών. Οί ΙΙαρίσιοι ήσαν ό 'άξων όλων τών 
κ ψεών τ/)ς, ολων τών αισθημάτων της. 

°  Π* νχ ^  έρερετήν όμιλίαν είς τήν  γραμ
ματολογίαν, παρετήρησε δέ δτι καί α'ύτή,- 
° * ω ;< ούτος, μόνον γαλλ ικά  έργα άνέγνω- 
σ*ν· ^  Γεωργία Σάνδη τή, ένεποίει άγα - 
-ακτησ ιν ,^θαύμαζε τόν Βαλζάκ,καίτο ι ευ-
ρισκεν αυτόν κοπιαστικόν. Τόν Ευγένιον 
Συην καί τόν Σκρίβ έθεώρει ώς βαθύτα
τους γνώστας τών ανθρώπων, έλάτοευε 
τον Δουμάν καί τόν φ εβάλ, πάντων δέ έ· 
σωτερικώς προύτίμα τόν Πώλ δέ Κ ώκ ,άλλ ’ 
εννοείται δτι ούδέ τό όνομά του είπεν. 
Η αλήθεια δμως είναι δτι μετρίως ένδιέ- 

φερεν αύτήν ή γραμματολογία. Ή  Βαρ- 
bapa Παυλόβνα άπέφευγε πιΖν ο ,τ ι ,  έστω 
και μακρόθεν,ήδύνατο ν ’ άναπολήσγ) αύτή 
την θέσιν της· ουδόλως έγένετο λόγος περί 
έρωτος εις τήν όμιλίαν της ,  τουναντίον οί 
λόγοι της έξεδήλουν τήν πρός τους έρω
τας αποδοκιμασίαν της καί διεκοίνοντο ώς 
προερχόμενοι έξ άπογοητεύσεως καί με
τριοφροσύνης. Ο Πάνχιν άντέκρουε τ α ύ 
την, α λ λ ’ εκείνη ΰπεστήριζε τους λόγους 
•Ά·. . . . Παραδόξως ομως έν φ  άπό τού 
στόματός της έξήρχοντο κατηγορικοί λό
γοι, άδυσώπητοι συχνάκις, αυτός ό ήχος 
τής φωνής της ητο θωπευτικός καί τρυ
φερός καί οί οφθαλμοί της έφαίνοντο δτι· 
ελεγον . . .  Τί ακριβώς έλεγον οί ώραΐοι 
οφθαλμοί της δυσκόλως δύνατα ί τ ις  νά 
καθοριστρ, ά λ λ ’ ή ήδεΐα καί κεκρυμμένη 
λαλ ιά  αυτών ουδεν αυστηρόν ένεϊχον. Ό  
Πάνχιν προσεπάθει νά έννοήσ·/) τήν άληθή 
αυτών έννοιαν, προσεπάθει δ’ επίσης ν’ ά- 
ποκριθ-7) διά τών οφθαλμών του, ά λ λ ’ ή- 
σθάνετο τήν ανικανότητα  αυτού. Έ γνώ -  
ριζεν δτι ή Βαρβάρα Παυλόβνα ύπερεϊχεν 
αυτού, ή έκ τού εξωτερικού έλθοΰσα πο
λύπειρος καί διακρινομένη γυνή αυτη , ή 
Παρισινή σχεδόν, καί ενώπιον ταύτη ς  δέν 
ήσθάνετο έαυτόν κύριον. Ή  Βαρβάρα Παυ
λόβνα συνείθιζεν, έν ώ ώμίλει,'  νά' έγγίζγ, 
ελαφρώς τήν χειρίδα τού έπενδύτου τού 
μ ετ ’ αυτής διαλεγομένου, αί δέ σ τ ιγ -  
μ ια ϊα ι αύτα ι έπαφαί έτάρασσον πολύ τόν 
Βλαδίμηρον Νικολάεβιτς. Ή  Βαρβάρα 
Παυλόβνα κατε ίχε τήν τέχνην νά οίκει- 
ώ τα ι ευθύς μεθ’ άπάντων καί μόλις δύω 
ωραι είχον παρέλθ·/] καί ό Πάνχιν ένόμιζεν 
ότι από πολλού εγνώριζε ταύτη ν ,  έν ω ή 
Έ λ ίζα ,  αυτή  αυτη ή Έ λ ίζα ,  -̂ ν έν τού- 
τοις ήγάπα  άκόμη,vjv τήν προτεραίαν είχε 
ζητήστι νά νυμφευθή, ή Έ λ ί ζ α ‘ έμενεν ά- 
πομεμακρυσμέντι αυτού καί έφαίνετο έξα- 
φανιζομένη ε ί ;  ομίχλην. Τό τ έ ϊ ι ν  προσε 
φέρθη, ή δέ συνομιλία έλαβε στενοτέοαν 
ετι τροπήν. Η Μαρία Δημητριέβνα έκά- 
λεσε τόν νεαρόν κοζάκον καί τόν διέταξε 
νά είπτι πρός τήν Ε λ ίζ α ν  νά καταβί) είς 
τήν αίθουσαν,άν ή ημικρανία ταύτης παο- 
ήλθεν. Ο Πάνχιν άκούσας τό όνομα τή ;  
Ελίζης ωμίλησε περί άπαονήσεως καί θυ 

σίας καί ήρξατο νά συζητή περί τού ζη
τήματος: Τις είναι ικανότερος ό άνήρ η ή

γυνή ; Η Μαρία Δημητριέβνα έξήφθη πα . 
οαχρήμα, είπεν δτι ή γυνγ] βεβαίως ε ίν « ( 
ίκανοτέρα, δτι είς δύω λέξεις ήθελεν άπο- 
δείξγι τούτο, έσυγχύσθη καί άφ ’οΰ έφεοεν 
ά τυχή  παρομοίωσιν, έσιώπησε τέλος. Ή  
Βαρβάρα Παυλόβνα λα(3ούσα μουσικόν τι 
τεμάχιον, έκάλυψε δι’ αυτού κατά  τό ij. 
μίσύ τό'πβ-όσωπόν ττι< καί στοαφεϊσα πρός 
τόν Πάνχιν τώ  είπε χαμηλοφώνως, έν ώ 
εΰάρεστον μειδίαμα διέστελλε τά  χείλη 
της καί έν ώ έτρωγε παξ ιμ άδ ιον

—  Δέν είναι έξυπνη, ή καϋμένη.
Ό  Πάνχιν έξεπλάγη ολίγον καί έτρό-

μαξε διά τήν τόλμην τής Βαρβάρας Παυ- 
λόβνας, άλλά  δέν ένόνισε πόσον ή άπροσ- 
δόκνιτος αυτη σκέψις ένέφαινε καί δ ι’ αυ
τόν περιφρόνησιν,λησμονών δέ τάς θωπείας 
καί τήν άγάπην τής Μαρίας Δημητρι- 
έβνας, τά  γεύματα  άτ ινα  τώ παρέσχι, τά 
χρήματα άτ ινα  κρυφίως τ φ  έδάνεισεν, ά- 
πεκρίθη,ό δυστυχής ! μετά τού αυτού τό
νου καί μειδιάματος"

—  Ναί !
Ή  Βαρβάρα Παυλόβνα τόν έθεώρησε φι- 

λ ικώς καί ήγέοθη. ‘Η Έ λ ίζα  είσήλθεν ' *ί; 
μάτ·ην ή Μάρθα Τιμοθέβνα προσεπάθησε 
νά τήν κρατήσν), ή νεάνις ήθελε νά ύπο- 
μείντι τήν δοκιμασίαν μέχρι τέλους. Ή  
Βαρβάρα Παυλόβνα μετέβη είς προϋπάν- 
τησίν της ώς καί ό Πάνχιν, οΰτινος τό 
πρόσωπον πάραυτα άνέλαβε τήν προτέραν 
αυτού δ ιπλωματικήν έκφρασιν.

—  Πώς εΐσθε είς τήν υγείαν σας ; ήρώ- 
τησε τήν Ε λ ίζα ν .

— Καλλίτερον τώρα, ευχαριστώ, άπε- 
κοίθη εκείνη.

— Ή μ ε ΐ ;  έπαίξαμεν όλίγην μουσικήν. 
Λυπηρόν δτι δέν ήκούσατε τήν κυρίαν 
Λαβρέτσκη. ψ ά λ λ ε ι  θαυμάσια, ώς τελεία 
άοιδός.

—  Έ λθέ έδφ ! άνέκραξεν ή Μαρία Δη
μητριέβνα.

Ή  Βαρβάρα Παυλόβνα ήγέρθη πάραυτα, 
ώς παιδίον ύπακούσασα,καί έκάθησε παρά 
τους πόδας τγις έπί τίνος σκίμποδος. Ή  
Μαρία Δημητριέβνα τήν έκάλεσεν ϊνα δι- 
ευκολύν·/) είς τόν Πάνχιν βρα^εϊαν συνο
μ ιλ ίαν  μετά τής Έ λ ίζη ς ,  διότι ήλπ ιζεν  
έτ ι δτι ή θυγάτηρ της ήθελε μεταβάλη 
γνώμην. Τίΐ έπήλθον σύσσωμοι πλε ΐστα ι 
ιδέαι είς τόν νούν, δς πάραυτα ήθελε νά 
πραγματοποιήση.

—  Είξεύρεις, είπε χαμηλοφώνως πρός 
τήν Βαρβάραν Παυλόβναν, θά προσπαθήσω 
νά σέ συμφιλιώσω μέ τόν σύζυγόν σου. Δέν 
εγγυώμαι περί τής επ ιτυχ ίας ,  άλλά  θά 
προσπαθήσω . Είξεύρεις δτι μ ’ έκτιμόί 
πολύ.

Ή  Βαρβάρα Παυλόβνα ΰψωσε βραδέως 
του; οφθαλμούς πρός τήν Μαρίαν Δηαη- 
τριεβναν και διεσταυρωσεν έπ ιχαοίτως 
τούς βραχίονας.

Είσθε ό σωτήο μου, θεία μου, είπε 
διά τεθλιμμένης φωνής. ’Αγνοώ πώς νά 
σας ευχαριστήσω δι’ δλας τής καλοσύνας 
σας. Αλλ ενώπιον τού Θεοδώοου Ί β α -  
νόβιτς είμαι πολυ ένοχος καί δέν είμποοεϊ 
νά μέ συγχωρήσνι.

Αλλά . . . μήπως πράγματι ; . . .



ήρξατο λέγουσα ή  Μαρία Δημητριέβνα 
ρετά περιεργίας.

—  Μ ή μ ’ έρωτάτε τ ίποτε , διέκοψεν ή 
Βαρβάρα Παυλόβνα καταβιβάζουσα τούς 
οφθαλμούς· ήμην νέα καί απερίσκεπτος... 
Ά λλω ς  τε δεν θέλω νά δικαιολογήσω έ- 
μαυτήν.

— Έ ν τούτο ις , δ ια τ ί νά μή προσπαθή
σω ; Μή άπελπ ιζου, άπεκρίθη ή Μαοία 
Δτ)μη"ριέβνα.

Καί ήθέλησε νά τή δώση έλαφρόν θω
πευτικόν ράπισμα έπί της παρειάς, άλλ ' 
ίδοϋσα τό πρόσωπον αύτής έδειλίασεν.

—  "Οσον ταπεινή  καί χν φαίνητα ι,  έ- 
βχέψατο,πάντοτε δμως είναι ή κομψή Πα
ρισινή.

^  —  Είσθε άσθενής ; Ελεγε διαρκούντων 
τούτων ό Πάνχιν πρός τήν Έ λίζαν .  

ϊ: —  Ναί, είμαι αδιάθετος.
— Σάς εννοώ, είπεν εκείνος μετά μα

κράν σιγήν. Ναί, σάς εννοώ.
—  Τί έννοεϊτε ;
— Σάς εννοώ, είπε μετ ’ έμφάσεως ό 

Πάνχιν, άγνοών τ ί  νά είπη.
Ή  Έ λ ίζα  έταράχθη έπί μικρόν, άλλά 

δέν έβοάδυνε νά λάβη τήν άπόφασίν της.
Ό  Πάνχιν ΰπεκρίνετο τόν μυστηοιώδ/ι · 

έσιώπησε καί άπέστρεψε τό πρόσωπον λ α 
βών σοβαράν στάσιν.

—  Έ ν  τούτοις νομίζω δτι είναι ένδεκα, 
παρετήρησεν ή Μαρία Δημητριέβνα.

Ά π α ν τ ε ς  ένόησαν καί ήτοιμάσθησαν 
ν άναχωρήσωσιν.

Ή  Βαρβάρα Παυλόβνα ύπεχρεώθη νά 
δποσχεΟή δτι ήθελε μεταβή τήν έπιοΰσαν 
ίνα γευματισν] μ ετ ’ αύτών καί δτι θά έφερε 
μαζί της τήν Ά δ α ν  Ό  Γεδεωνόφσκης, 
δστις ολίγου έδέησε νά κοιμηθη, καθήαε- 
νος εις τήν γωνίαν του, προσεφέρθη ΐνα 
τήν συνοδεύση μέχρι τής οικίας της.

Ό  Πάνχ ιν έχαιρέτισεν άπαντας δ ι 'έπ ι-  
σήμου τρόπου. Ά λ λ ’ έπί τοϋ άναβάθοου 
οτε έβοήθησε τήν Βαρβάραν ΐνα είσέλθη 
ίίς τήν άμαξαν, έθλιψε τήν χεϊρα αύτής 
καί χ7ι είπεν αύθις'

—  Καλήν έντάμωσιν.
Ο Γεδεωνόφσκης έκάθησε πλησίον ταύ-  

τγ)ς. Καθ όδον εκείνη ήσμένιζε νά θέτη 
την άκραν τοϋ ποδός της έπ ’ έκείνου τοϋ 
γείτονός της , δστις εστενοχωρεΤτο, καί ε- 
λεγεν απείρους φιλοφρονήσεις, έν ω εκείνη 
εμειδίαφιλαρέσκως καί τόν ήρέθιζε διά τοϋ 
βλέμματος, δταν τό φώς τοϋ φανοϋ τ ή ;  ο
δού εισέδυεν εις τήν άμαξαν.

Ο στρόβιλος δν έκρουσε περιεστρέφετο 
έτι έν τί) κεφαλή της καί τήν άπησχόλει. 
Οΐονδήποτε καί άν ήτο τό μέρος έν ω εύ- 
ρίσκετο, ήρκει νά φαντασθή αίθουσαν χο
ρού, φώτα , στρόβιλον ταχύτα τον  ύπό τόν 
ήχον μουσικές, ΐνα  πυοετώδη; ζωηρότης 
Κοχλάση πάραυτα έντός αυτής '  οί οφθαλ
μοί της άπήστραπτον, μειδίαμα έπλα- 
νάτο έπί τών χειλέων της , καί άσεμνός 
τ ις χάρις διεχέετο έφ’ δλου τού σώμα
τός της .

Αφικομένη εις τήν οικίαν της ή Βαρ
βάρα Παυλόβνα έπήδησε ελαφρώς άπό της 
&μάξης, έστράφη πρός τόν Γεδεωνόφσκην 
**ί άνεκάγχασεν αίφνιδίως.

Χαριέστατον πλάσμα, έσκέπτετο ό 
σύμβουλος τήςΈ π ικρατε ίας  έπιστρέφων ο ί
κοι, ευτυχώς δπου είμαι σοβαρός πολύ . . .  
Ά λ λ ά  δ ιατ ί έγέλασεν ;

Η Μάρθα Τιμοθέβνα διήλθεν άπασαν 
τήν νύκταν εις τό προσκεφάλαιον τ ή ;  Έ -  
λ ίζης .

Μ'

Ο Λαβρέτσκη; έμεινε μίαν καί ήμίσειαν 
ήμέ?αν έν Βασιλιεβσκόη καί διήλθεν ά 
π α ντα  τόν χρόνον τοϋτον περιπλανώμε- 
νο; άσκόπω; ε ί ;  τά  περίχωρα. Ή δυνάτε ι 
νά μείντι ε ί ;  τήν αύτήν θέσιν  ή λύπη τόν 
κατέφθειρεν. ’Ησθάνετο άπάσα ; τ ά ;  βα
σάνου; σφοδρού πάθου;. Άνεμνήσθη τά α ί 
σθημα ΰφ ’ οΰ κατελήφθη ή ψυχή του τήν 
επιούσαν τ ή ;  άφ ίξεώ ; του, άνεμνήσθη τ ά ;  
τότε άποφάσει; του καί ώογίσθη εναντίον 
εαυτού. Τί πράγμα τόν άπέτρεψε τ ή ;  δδοϋ 
τού καθήκοντο; καί τοϋ μόνου τού λοιπού 
έπιτρεπομένου ε ί; τόν βίον του σκοποϋ ; 
Πάντοτε ή δίψα τ ΐ ί ;  ευ τυχ ία ; .

—  Ηθελησε; πάλ ιν  τήν έν τφ  κόσμψ 
τούτω ευτυχ ίαν ,  έλεγεν όμιλών καθ ’ εαυ
τόν, καί έλησμόνησε; δτι τούτο είναι πο 
λυτέλε ια  ε ι ;  την ζωήν, αναξία εΰνοια δ
ταν τυχόν έπ ισκέπτητα ι άπαξ τόν άνθρω
πον Αλλ η ευτυχ ία  μου ΰπήρξεν ά τελή ; ,  
ψευδή ;,  θά μοί άποκριθ·?,;. Έ  ! λοιπόν, 
ποϊα είναι τά  δ ικα ιώματά  σου εί; εντελή 
καί πραγματικήν ευτυχ ίαν  ; βεώρησον 
πέριξ σεαυτοΰ ! Τ ί ;  είναι έντελώ ; ευ τυ 
χ ή ;  ; ’Ιδού χωρικό; τ ι ;  μεταβαίνων νά 
κοσσίσν)... είναι ευχαριστημένο; ίσω; άπό 
τήν θέσιν του ; . . . Ά λ λ ’ ήθελε; ν’ άλ- 
λάξης τήν θέσιν σου μέ τήν ίδικήν το υ ; . . .  
Ένθυμοΰ τήν μητέρα σου : πόσον οί πόθοι 
της ήσαν μετριόφοονες καί ποία τύχη  I- 
λαχεν εις αύτήν ! ΤΗλθε; λοιπόν έδφ διά 
νά άνταγων ισθή ; μέ τόν Πάνχιν, άφ’ οΰ 
τ φ  ε ίπε ; δτι ήλθε; ε ί ;  'Ρωσίαν διά νά όο- 
γόσνι; μόνον τήν γήν ; ’ Ηλθε; διά νά τρέ- 
χγΐς κατά  τήν δύσιν τοϋ βίου σου κατό
π ι τών νεανίδων ; Μόλις ένόμισες σεαυ- 
τόν ελεύθερον καί έλησμόνησες τά  πάντα . 
Ή ρχισες νά καταδιώκης τό όνειρόν σου, 
δπως τό παιδίον καταδιώκει τήν χρυσαλ
λ ίδα  . . .

Έ ν  τ φ  μέσψ τών σκέψεων αύτοϋ ή εΐ- 
κών τ ή ςΈ λ ίζ η ς  παρίστατο συνεχώς έν τ φ  
νφ του καί προσεπάθει νά τήν άποδιώξη' 
ταύτοχρόνως άπεδίωκεν έτέραν άνάμνησιν 
άδιακόπως παρουσιαζομένην εις τήν μνή
μην του μέ τά  αποστροφήν έμπνέοντα χ α 
ρακτηριστικά τ η ; ,  άνάμνησιν ή ;  ή είκών 
τής καλλονής άπέκρυπτε τήν απατεώνα  
καί σκληράν καρδίαν. Ό  γέρων Α ντώ ν ιο ς  
παρετήρησεν δτι ό κύριάς του ήτο άνήσυ- 
χος .Έ π ί τ ινα  καιρόν ήρκέσθη νά άναστε- 
νάζν) όπισθεν τής θύρας, άλλά τέλος έθαρ- 
ρύνθη καί πλησιάσας τούτον τ φ  προέτεινε 
νάλάβγ) θερμόν τ ι .  Ό  Λαβρέτσκης ύργίσθη 
εναντίον τοϋ γέροντος, τόν έξεδίωξε τοϋ 
δωματίου, ε ίτα  δέ έζήτησε παρ’ αύτοϋ 
συγγνώμην. Ή  θλϊψις τοϋ Α ντω ν ίου  ηΰ- 
ξησεν έτι μάλλον. Ό  Λαβρέτσκη; ήσθάν- 
θη εαυτόν ανίκανον νά μείνη έπί πλέον 
ε ί ;  τήν αίθουσαν, διότι τ φ  έφαίνετο δτι ό

προπάππο; αύτοϋ Ά νδρέας , άπό τοϋ βά
θους τής είκόνος του, έθεώρει περιφρονητι- 
κώς τόν άθλιον απόγονόν του. * Ά  ! δέν 
είξεύρεις τ ί  νά κάμης» , έφαίνοντο δτι τ φ  
έλεγον τά μορφάζοντα χείλη του. Είναι 
δυνατόν, έσκέπτετο νά μή δύναμαι νά δα
μάσω έμαυτόν καί νά καταβάλλωμα ι ύπό 
το ιαύτης χιμαίρας; Έ ν  τ φ  πολέμω οί 
πληγωμένοι νομίζουσι πάντοτε δτι αί 
π λ η γα ί  των δέν είναι σποτυδαΐαι. Ά ς  αή 
ά πα τώ  έμαυτόν. Δέν ειααι πλέον παιδίον. 
Μεθ’ δλα τα ϋ τα ,  είδον έκ τού πλησίον 
τήν ευτυχ ίαν ,  τήν ένόμισα δυ να τήν . . . καί 
έξηφανίσθη. Ά ς  στραφή άκόμη ό τροχός 
τοϋ λαχείου, καί δ επα ίτης δύναται νά 
πλουτήση ά λ λ ’δταν πράγμά τ ι  είναι αδύ
νατον νά γείνη, δέν πρέπει νά έπιμένη τ ις .  
Θ’ άναλάβω τό έργον μου καί θά προσ
παθήσω νά σιγήσω. Ά λ λ ω ς  τε, ούχί διά 
πρώτην φοράν θά προσπαθήσω νά δεσπόσω 
έμαυτού. Καί δ ια τ ί έφυγον ; Δ ια τ ί *ύρί- 
σκομαι ενταύθα κρύπτων τήν κεφαλήν 
ώ ;  στρουθοκάμηλο;; Λέγουν δτι είναι δύσ- 
κολον ν' αντ ιμετώπ ιση τ ι ;  τήν δυστυχίαν. 
Έ λ α  δά !

—~ Α ντώ ν ιε ,  είπεν ΰψηλοφώνως, ζεϋ- 
ξον εύθύς τό άμάξιόν μου. —  Ναί, δ>ελο- 
γίσθη αύθις, πρέπει νά μάθω νά έπ ιβάλλω 
σιγήν εις έμαυτόν, πρέπει νά γείνω κύριος 
τής καρδίας μου.

Μέ το ιαύτας σκέψεις ό Λαβρέτσκης 
προσεπάθει ν’ άποδιώξη τήν θλΐψίν του, 
ά λλ ’ αυτη ητο μεγάλη καί βαθεϊα' τόσον 
ώστε ή γραία Α πρ αξ ία ,  ήτ ις  είχεν ήδη 
άπολέση πάσαν αίσθησιν, άν ούχί πάσαν 
νοημοσύνην, δψωσε τήν κεφαλήν^ καί τόν 
συνώδευσε τεθλιμμένη διά τοϋ βλέμματος 
δταν τόν είδεν είσελθόντα ε ί; τήν άμαξαν 
του ΐνα μεταβ?) ε ί ;  τήν πόλιν. Οί ίπποι 
Ιτρεχον, έκεϊνο; δέ ΐσ τατο  άκίνητος καί 
ευθυτενής, παρατηοών έμπροσθεν αύτοϋ.

ΜΑ'

Τήν προτεραίαν ή Έ λ ίζα  Ιγοαψε πρός 
τόν Λαβρέτσκην νά ύπάγη  τήν εσπέραν. 
Κατά πρώτον μετέβη εις τήν οικίαν του. 
Δέν εύρεν ούτε τήν σύζυγόν του, ούτε τήν 
θυγατέρα του, παρά τών υπηρετών δ’ έ
μαθεν δτι εύρίσκετο εις τήν οικίαν Κ αλ ι-  
τίν . Άκούσας ταϋ τα  κατελήφθη ύπό μ α 
νίας.

—  Ή  γυνή αύτη ώοκίσθη νά δ η λη τη 
ριάσει τήν ζ ω ή ν  μου ! διελογίσθη έμπλεως 
οργής.

Ή ρξατο  νά βηματιζη έν τ φ  δωματίω  
μεγάλοις βήμασιν, άνατρέπων τά  πάντα , 
παιδικά αθύρματα, β ιβλία, γυνα ικεία  πα ί-  
γν ια . Έκάλεσε τήν Ίουστίνην καί τήν 
διέταξε νά έγείρη πάντα  τά  μάτα ια  ε
κείνα άντικείμενα.

—  Μάλιστα , κύριε, είπεν εκείνη άκκ ι-  
ζομένη.

“Ηρξατο νά τακτοποιή τό δωμάτιον 
λαμβάνουσα φιλοφρονητικούς τρόπους, 
ά λ λ ’ έκαστον κίνημα αύτής άπεδείκνυεν 
εις τόν Λαβρέτσκην δτι έθεώρει αύτόν ά- 
νευ άνατροφής. Παρετήρει μετά μίσους 
τήν προκλητικήν καί είρωνα, καίτοι με-



μαραμένην, μορφήν ταύτη ν ,  μέ τάς λ εύ 
κάς χειρίδας της ,  μέ την μεταξίνην πο
διάν της καί με τόν μικρόν σκοΰφόν της. 
Επί τέλους την άπεδίωξε /.αί άφ’ ού έπί 

πολΰ έδίστασε άπεφάσισε νά μεταβή είς 
την οικίαν Κ αλιτ ίν .  Δέν ήθελε νά είσέλθη 
εις τό δωμάτιον τής Μαρίας Δημητριέ
βνα; διότι επ ουδενί λόγω έπεθύμει νά 
εισελθν) εις δωμάτιον έν φ  εύρίσκετο ή σύ
ζυγός του κ λλφ  μετέβη είς το δωμάτιον 
τής Μάρθας Τιμοθέβνας. Ένεθυμήθη δτι 
η κλίμας τής υπηρεσίας τών θαλαμηπό
λων ηγε κατ ευθείαν είς τό δωμάτιον 
της . Η τυχη  εβοήθησεν α υ τό ν  συνήντησε 
την μικραν Σουοοτσκαν είς την αΰλήν καί 
αΰτη  τόν ώδήγησεν είς τό δωμάτιον τ ή ς 
γραίας. Ευρε ταύτην  μόνην παρά την 
συνήθειάν της , ασκεπή τήν κεφαλήν έχου- 
σαν, κεκυρτωμένην καί τάς χείρας έσταυ- 
ρωμένας έπί τοϋ στήθους. Ίδοΰσα τόν 
Λαβρέτσκην ή Μάρθα Τιμοθέβνα κατελή- 
φθη υπό μεγίστης ταραχής, ήγέρθη άπο- 
τόμως καί ήρξατο νά βαδιζγ) έν τ φ  δωμα- 
τ ίψ  ώσεί έζήτε ι τόν σκοΰφόν της

τ Λ I 7 ·\ /j τ
Ά  . Υ)λυες, ειπε μετα πολυάσχολου 

υ<ρους καί άποφεύγουσα τό βλέμμα του. 
Καλησπέρα. Ε ! Λοιπόν ! τ ί  νά καμωμένη 
Ποΰ υπήγες χθές Λοιπόν ήλθε . . .  λο ι
πόν, να ί . . .  λοιπόν ! πρέπει λοιπόν...  είτε 
οδτως, είτε άλλως . . .

Ό  Λαβρέτσκης κατέπεσεν έπί τίνος έ 
δρας.

Ναί, vat\ κάθησε, έξηκολούθησεν ή 
γραία. ΤΗλθες κ α τ ’ εΰθεΐαν έδφ .Ν αί, ναί, 
φυσικά. "Ηλθες νά ίδ-^ς πώς ε ίμαι; Ευ
χαριστώ.

Ή  γραία έσιώπησεν. Ό  Λαβρέτσκης 
ηγνόει τ ί  να τί) ειπν], άλλ" έκείνη τόν 
ένόει.

Η Ελίζα ! ναί, ή Έ λ ίζα  ήτο έδφ 
πρό ολίγου, έξηκολούθησεν αυτη δένουσα 
καί λυουσα τας ταιν ίας τοΰ εργατικού της 
σάκκου. Δέν είναι πολύ καλά. Σουοότσκα, 
ποΰ είσαι ; Ελα έδφ, μικρούλα μου. Δέν 
ειμπορείς νά μείνης είς μίαν θέσιν. Καί 
έγώ εχω κεφαλόπονον. Ίσ ω ς  αΰτό τό ά 
σμα, αυτή  ή μουσική άναμφιβόλως μοϋ 
τόν έπροξένησε.

—  Περί ποίων ασμάτων όαιλεϊτε, θεία 
μου ;

—  Πώς ! ήοχισαν κγιόλα ... πώς τό ά- 
ποκαλεϊς αυτο ; Δ ιωδίας, νομίζω καί πά ν 
τοτε ιτα λ ισ τ ί ,  τσ ί ,  τσί, τσά, τ σ ά . . .  ώσάν 
φωναί κορώνης. Παίζουν συγκ ινητ ικά  τ ε 
μάχια . Αΰτός ό Πάνχιν ! . . .  καί ή ίδική 
σου ! Και πως τα  έκαμαν γρήγορα γρήγο
ρα, χωρίς μεγάλα  πράγματα , ώσάν νά ή 
σαν συγγενείς.
_ ~  'Ομολογώ έν τούτοις δτι αΰτό δέν 

τό έπερίμενα, άπεκρίθη ή Λαβρέτσκης. 
Έ χ ε ι  μεγάλην θρασύτητα.

OjCS pou, δέν είναι θρασύτης,
ά λ λ ’ υπολογισμός. Ά λ λ ’ ό Θεός νά τήν 
συγχωρήσν) ! Λέγουν δτι τήν στέλλεις είς 
Λαβρίκη, αλήθεια ;

Ναί, τής δίδω αυτό ' το κτήμα είς 
τήν διάθεσίν της .

— Σοΰ έζήτησε χρήματα ;
— Ό χ ι  άκόμη.

Δέν θ’ άργήσγ) δμως. Ά λ λ ά  μόνον 
το προσωπον σου είδον. Είσαι καλά ·

—  Ναί.
Σουοοτσκα ! έφώνησεν αίφνης ή 

γραία, πήγα ινε  νά είπης είς τήν δεσποι
νίδα Ελίζαν . . .  δήλα δή όχι . . .  έρώτησέ 
την . . . Κάτω δέν είναι ;

Κάτω είναι.
—  Καλά. Ερωτησε την ποΰ εβαλε τά 

βιβλίον μου. Είξεύρει βεβαίως . . .
—  Εννοώ.
Ή  γραία ήρξατο αύθις νά κ ινήτα ι '  έ- 

συρ.εν §ν πρός 8ν τούς σύρτας τής τραπέ- 
-.VK της. Ο Λαβρέτσκης έκάθητο ακ ίνη 
τος επί τής εί>ρας του. Αίφνης έλαφρά 
βήματα ηκουσθησαν εις τήν κλίμακα. Ή  
Ελιζα εισηλθεν. Ο Λαβοέτσκης ήγέοθη 

καί έχαιρέτισεν. Ή  νεάνις εστη είς τήν 
θύραν.

Ελίζα, μικρά μου Έ λ ίζα ,  είπεν ή 
γραία μετα  πολυάσχολου ΰφους, ποΰ είναι 
τό βιβλίον μου; Ποΰ τό εβαλες ;

— Ποιον βιβλίον, θεία μου;
—  Ά λ λ ά  τά βιβλίον, Θεέ μου . . . ά λ 

λως τε δέν σ’ έκάλεσα, ά λ λ ’ άδιάφορον 
τ ί  κάμνεις κάτω  ; . . .  ’Ιδού ό Θεόδωρος ’ [-  
βάνοβιτς ήλθε. Καί δ κεφαλόπονος σου ;

—  Δέν είναι τ ίποτε.
—  Πάντοτε λέγεις δτι δέν είναι τ ίπο 

τε. Λοιπόν ! τ ί  κάμνουν κάτω  ; Παίζουν 
άκόμη κλειδοκύμβαλον ;

—  Οχι, άλλά  παίζουν χαρτία .
—  Ναί, να ί, τά  είξεύρει δλα αΰτή. 

Σουροτσκα, βλέπω οτι θέλεις νά τρέξης 
είς τόν κήπον, πήγαινε.

—  Καλέ, όχι.
—  Μή άντ ιλέγης ,  σέ παρακαλώ ’ π ή 

γαινε. Ή  Α ναστασ ία  Καρπόβνα ΰπήγεν 
είς τόν κήπον μόνη. Πήγαινε μαζί της, 
πρέπει νά δεικνύγις σεβασμόν είς τήν 
γραίαν.

Η Σουρότσκα έξήλθεν.
Αλλα ποΰ ειν ο σκοΰφός μου ; Ποΰ 

τόν έβαλα ; Ό χ ι ,  όχι, κάθησε, τά  πόδιά 
μου βαστοΰν άκόμη . .  Θά ήναι είς τόν 
θάλαμόν μου.

Καί υπόδρα θεωρήσασα τόν Λαβοέ- 
τσκην ή Μαρθα Τιμοθέβνα έξήλθε. Κατ’ 
άρχάς άφήκεν άνοικτήν τήν θύραν, ά λ λ ’ 
αίφνιδίως έπανήλθε καί τήν εκλεισεν. Ή  
Ελιζα εστηρίχθη έπί τοΰ έρεισινώτου τής 

έδρας καί εφεοε βραόεως την χεϊρα είς το 
πρόσωπόν τ η ς .Ό  Λαβρέτσκης δέν έκινήθη.

Ιδου πώς εμελλε νά ίδοθώμεν, είπε
τέλος.

Η Ελίζα παοεμέρισε τάς χείοας.
Ναί, ειπε όι ύποκώφου φωνής,πολύ 

γρήγορα έτιμωρήθημεν.
— Έτιμωρήθημεν ! έπανέλαβεν ό Λ α- 

βρετσκης. Αλλά  σείς δ ιατ ί νά τ ιμωοη- 
θήτε ;

Η Ελίζα τόν έθεώρησεν οί οφθαλμοί 
της δεν ε^εδήλουν ουτε λύπην , ούτε τ α 
ραχήν, εφαίνοντο μόνον άμαυρότεροι καί 
μικροτεροι’ το προσωπον της ήτο ωχρόν 
καί τα  χείλη της ,  ελαφρώς ήμιηνεφγμένα, 
ήσαν έπίσης ωχρά. Ή  καρδία τοΰ Λαβοέ- 
τσκη έσκίοτησεν έξ οίκτου καί έρωτος.'

—  Μοί έγοάψατε: « τ ά  πάντα  έτελείω-

σαν» εψιθυρισεν. Έ χ ε τ ε  δίκαιον, τά  πάν
τα  έτελείωσαν πριν άρχίσωσιν.

—  Πρέπει νά λησμονήσωμεν δλα αΰτά 
ειπεν ή Ελίζα, Ηύχαριστήθην διότι ή λ 
θατε. Ηθελα νά σάς γράψω, άλλά  καλλ ί-  
τερον ποΰ εγεινεν έτσι. Δέν έχομεν καιρόν 
νά χάνωμεν. Άμφότεροι έχομεν νά έκπλη- 
ρώσωμεν καθήκοντα. Σείς, Θεόδωρε Ίβά- 
νοβιτς, πρέπει να συμφιλιωθήτε μετά τή ς  
γυναικός σας.

—  Έ λ ίζα  !
Εγω σάς τό ζη τώ . Είναι ό μόνος

τροπος δια νά εξιλασθώσι τά  συμβάντα. 
Σκεφθήτε το, αλλα  μη μοΰ τ ’ άρνήσθε.

Ελίζα ! πρός Θεοΰ ! ά π α ιτ ε ΐτ ε  τά 
αδύνατα. Είμαι πρόθυμος νά πράξω πάν 
δ .τ ι  μέ δ ια τά ξη τε ,  άλλά  νά συμφιλιωθώ 
τώρα μ εκείνην ! . . . Σ υγκατατ ίθεαα ι είς,r*v e » , kΟλα, ελησμόνησα τα  παντα* εν τούτοις 
δέν ειμπορώ νά εξαναγκάσω τήν καρδίαν 
μου . . .  Οίκτείρατέ μ ε . . .  είναι πολύ σκλη
ρόν αυτό.

—  Δέν α πα ιτώ  ποσώς παρ’ υμών . . 
ο,τι λεγετε. Μή βιώσητε μαζί της , άν δέν 
δύνασθε, άλλά συνδ ιαλλαγήτε , προσέθηκεν 
ή Ελίζα φέρουσα αύθις τήν  χείρά της είς 
τους οφθαλμούς της. Έ νθυμηθήτε τήν θυ
γατέρα σας. Πράξατε αΰτά χάριν αΰτής.

—  Καλά, έψιθύρισεν δ Λαβρέτσκης. 
Τποθέσωμεν δτι τό πρ ά ττω ' έκπληοώ τό 

καθήκον μου. Ά λ λ ά  τά ίδικόν σας καθή
κον ποΰ συν ίσταται ;

—  Έ γώ  τό είξεύρω.
Ο Λαβρέτσκης άνεσκίρτησ*.

Μήπως άπεφασίσατε νά ύπανδρευ- 
θήτε τόν Πάνχιν ; ήοώτησεν.

Η Ελίζα έμειδίασεν άνεπαισθήτως.
—  Ώ  ! όχι, είπεν.

A ! Ελίζα f Ελίζα ! άνέκοαξεν ό 
Λαβρέτσκης, πώς θά ήμεθα εύτυ/εΐς !

Η Ελίζα τόν έθεώοησεν αύθις.
—  Τώρα καί σείς βλέπετε, Θεόδωρε Ί -  

οάνοβιτς, δτι ή ευτυχ ία  δέν έξαοτάται 
άφ ημών, ά λ λ ’ άπό τοΰ Θεοΰ.

—  Αλλ' επειδή. . . ναί, έπειδή σείς . . .
Η θύοα τοΰ γειτονικού δωματίου ήνε-

ώχθη άποτόμως καί ή Μάρθα Τιμοθέβνα 
εισήλθε κοατοΰσα τόν σκοΰφόν της.

—  Μέ δ υσκολίαν τόν εύρον, είπε κα- 
θημένη μεταξύ τοΰ Λαβρέτσκη καί τής 
Έ λ ίζη ς .  Τόν εί/ον βάλγι έγώ ή ιδ ία είς 
μίαν γωνίαν. Ά  ! τ ί  δυστυχής ’ποΰ είναι 
δταν γηράσγ) κάνεις ! Ά λ λ ά  καί ή νεότης 
δέν υστερεί. Θά ύπ αγες  ό ίδιος τήν γ υ -  
να ΐκά σου είς Λαβρίκη; είπεν ά*οτεινο- 
μένη τ φ  Θεοδώοω Ίβανόβιτς .

—  Εγώ, μαζί της ,  είς Λαβρίκη ; . . . 
Δέν είξεύρω, ποοσέθηκε μετά μικράν,σιγήν.

—  Δέν θά καταβίίς ;
—  Σήμερον όχι.
—  Καλά, κάμε δπως θέλεις. Ά λ λ ά  σύ, 

Έ λ ιζα ,  νομίζω δτι έπρεπε νά καταβ^ς.
Αχ ! Θεέ μου ! Θεέ μου ! έλησμόνησα νά 

δώσω σιτάρι είς τόν κόσσυφόν μου. Πεοί- 
μενε μίαν στιγμήν, θά έπιστρέψω εΰθύς.

Καί ή Μάρθα Τιμοθέβνα έξήλθε δρο
μαία τοΰ δωματίου χωρίς νά φορέσγ) τόν 
σκοΰφόν της. Ό  Λαβρέτσκης έπλησίασε 
ταχέως τήν Ε λ ίζα ν .



■— Έ λ ίζα ,  είπε δι’ ικετευτικής φωνής, 
5* άποχωρισθώμεν διά παντός. Ή  καρδία 
αου συντρίβεται. Δότε μοι τήν χεΐρα ώς 
*ημεΐον αποχαιρετισμού.

Ή  Έ λ ίζα  έγειρε τήν κεφαλήν. Τό κα- 
ταπεπονημένον καί μονονού έιβεσμένον 
βλέμμα τνις έσταμάτησεν έπ ’ αύτοϋ.

— "Οχι, έψιθύοισεν άποσύρασα τήν 
χεΐρα ήν είχεν ήδη τείνη. 'Ο χ ι,  Λαβρέτ- 
σχη (διά πρώτην φοράν τόν άπεκάλει το ι
ουτοτρόπως) δέν θά σάς δώσω ποσώς τήν 
χεΐρα. Πρός τ ί  ; Άπομακρυνθήτε, σάς π α 
ρακαλώ, γνωρίζετε οτι σάς άγαπώ . Ναί, 
βάς αγαπώ,προσέθηκεν ίσχυρώς. Ά λ λ ’ όχι, 
όχι . . .

Και έφερε τό μανδήλιόν της εις τά  χ ε ί 
λη της.

—  Δότε μοι τουλάχιστον αυτό τό μαν- 
ϊ ϋ λ ι ,

Ή  θύρα έτριζε.
Τό μανδήλιόν έπεσεν έπί τών γονάτων 

του, ό δέ Λαβρέτ σκης δραξάμενος αύτοϋ 
πριν πέσ·/) το Ικουψε ταχέως εις τους κόλ
πους του. Στραφείς συνήντ-ησε τους οφθαλ
μούς τής Μάρθας Τιμοθέβνας.

— Μικρά μου Έ λ ίζα ,  μοϋ φαίνεται οτι 
ή μήτνιρ σου σέ καλεΐ, είπεν ή γ*ραΐα.

Ή  Έ λ ιζα  ήγέοθη πάοαυτα καί έξήλθεν. 
Ή  Μάρθα Τιμοθέβνα έκάθησεν αυθις είς 
την γωνίαν της. Ό  Λαβρέτσκης ήθέλησε 
νά τήν άποχαιρετίση.

— Φέδια, είπεν εκείνη αίφνιδίως.
—  Όρίστε, θεία μου ;
— Είσαι τίμιος άνήρ ;
— Πώς !
—  Σ’ ερωτώ άν ήσαι τίμιος άνήρ.
— Ναί, ελπ ίζω .
—  Χμ ! Λο ιπόν ! δός μοι τόν λόγον 

■τής τ ιμής σου OTt είσαι τίμιος άνήρ.
— Ευχαρίστως, άλλά  πρός τ ί  ;
—  Αυτή είναι ίδ ική μου δουλειά. Καί 

άν, α γα πη τέ  μου, τό συλλογισθ^ς, διότι 
δέν είσαι ανόητος, θά έννοήσης δ ιατ ί σ’ 
ερωτώ αυτό Καί τώρα, χαΐρε, φ ίλ τατέ  
μου, ευχαριστώ διότι ήλθες νά μέ ίδης. 
Ενθυμοϋ τόν λόγον σου καί φίλησόν με. 
Ω ! φίλε μου, δλα αυτά  είναι λυπηοά διά

σέ, τό είξεύρω, ά λ λ ’ δλοι έχομεν τάς λύ- 
πας μας. Νά. έγώ άλλοτε έφθόνουν τάς 
μυίας ’Ιδού, έσκεπτόμην, τίνες εΰτυχοϋσιν 
ε ς̂ τόν κάτω  αυτόν κόσμον. Ά λ λ ά  μίαν 
φοράν είδα μυΐαν συλληφθεΐσαν ύπό τίνος 
αράχνης. Ό χ ι ,  διελογίσθην, φα ίνετα ι δτι 
καί αυτα ί έχουν τάς λύπας των, τ ί  νά 
κάμωμεν, οίλε μου . . . Μή λησμονεί δμως 
Την ΰπόσχεσίν σου. Πήγαινε, πήγαινε .  . .

Ό  Λαβρέτσκης κατήλθε τήν /.λίμακα 
τής υπηρεσίας καί έπλησίαζεν ήδη τήν αύ- 
λειον θύραν δταν υπηρέτης τ ι ;  έδραμε πρός 
αυτόν καί τώ  είπεν :

—  ‘Η Μαρία Δημητριέβνα σάς παρα- 
Χαλεΐ νά ύπάγητε  είς το δωμάτιόν τη ; .

—  Είπέ της , φίλε μου, δτι μου είν’ α 
δύνατον τώοα . . . άπεκρίθη ό Θεόδωοο; 
Ιβάνοβιτς.

—  Σάς παρακαλεϊ έπ ιμόνω;, έξηκολού- 
θησεν δ υπηρέτη ;.  Σά; είδοποεΐ δέ δτι ε ί 
ναι μόνη.

—  Οί άλλοι έφυγον; ήρώτησεν ό Λα
βρέτσκης.

Μάλιστα, κύριε, είπεν ο ύπηοέτης 
καταστέλλων τήν πρός γέλω τα  επ ιθυ
μίαν του.

Ο Λαβρέτσκης ύψωσε τού; ώι/.ου; καί 
τόν ήκολούθησεν.

"Επεται συνέχεια.

Η ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
Μ Τ β Ι Ϊ Γ Ο Ρ Ι Α  Α Λ Ε Ι Α Ν Λ Ρ Ο Ί Τ  Λ Ι Ι Τ Ν Ι

, Συνέχεια· ιδε προηγούμενον ©ύλλον.

Μετά λ επ τά  τ ή ;  ώρα;, άφίκετο είς τόν 
πύργον, του όποιου οί κάτοικοι, αεικ ίνη
τοι καί σπεύδοντες ώ ; μύρμηκε;, τών ο
ποίων παρεβιάσθη ή φωλεά, έπεδιδοντο 
ε ί; πα ντο ία ;  ερεύνα; πρό; άνεύρεσιν του 
μέρου;, έπί τοϋ όποιου έκειτο τό σώμα 
τοϋ κυρίου των ,  δ ιότι ό Σαίν-Λύκ, δπω; 
κερδίση καιρόν, είχε δώτει ψευδή διεύ- 
θυνσιν.

Ο Ρεμή έπεσεν ώς αερόλιθος εν μέσω 
αυτών καί τους συμπαοέσυοε μεθ’ έαυτοϋ.

Μετά τοσούτου δέ ζήλου έδιδε παοαγ- 
γελ ίας , ώστε ή δέσποινα Μονσοοώ ήτέν ι- 
σεν αυτόν μ ε τ ’ έκπλήξεως.

Κρυφία σκέψις διήλθε διά τοϋ πνεύμα
τός της καί έσκότισεν, έπί 2ν δευτεοόλε- 
πτον, τήν άγγελ ικήν άγνότητα  τής ψυ- 
χίΐς της. ^

—  Α ί τόν έθεώρουν φίλον τού κυρίου 
δέ Βουσύ, έψιθύοισεν ή Ά ρ τεμ ις ,  ένώ ό 
Ρεμή άπεμακρύνετο μετά τών θεοαπόν- 
των , φερόντων μοτόν, φορεΐον, ψυχρόν ύ 
δωρ καί πά ντα  τά  πρός θεοαπείαν τοϋ 
τραυματιου άναγκα ΐα .

Αύτός ό Α σκληπ ιό ς  δέν θά Ιποαττέ τι 
περισσότερον μέ τάς πτέρυγας τής θεότη- 
τός του.

ΞΕ'

Π ω ς ο δοί>ξ δ ’Α ν ζ ίο ίί  μ,ετέβη εις  
ι ό  Λ Ιερ ιδόρ, όπως συλλυπηβ^  
τ$  Ά ρ τέμ -εδ ι έπί τω  θανάτω  
τοΟ αυζύγου της, xac πώς εδρε 
τοΰτον ερχόμενον εος υποδο- 
χήν του.
Μετά τήν διακοπήν τής μεταξύ αύτοϋ 

καί τής μητρός του συνδιαλέξεω;, ό δούξ 
δ’ Ά νζ ιοϋ  έσπευσε νά μεταβή είς τά δώ
ματα  τοϋ Βουσύ, δπως γνωρίση τό αίτιον 
τής άπιστεύτου μεταβολής αύτοϋ.

Ό  Βουσΰ έπανελάμβανε, διά πέαπτην 
φοράν, τήν άνάγνωσιν τ ή ;  επ ιστολή ; τοϋ 
Σαίν-Λύκ, τής όποία; έκαστο; σ τ ίχο ; πα- 
ρεϊχεν ευαρέστου; έννοια;.

Έ π ίσ η ;  ή Αικατερίνη, άποσυοθεϊσα εί; 
τόν κοιτώνά τ η ; ,  έκάλει τού ;  θεράποντάς 
τ η ;  καί δ ιέταττε  νά έτοιμάσωσι τά  τή ;  
άναχωρήσεω;, τήν οποίαν ένόμιζεν, δτι 
ήδύνατο νά όρίση διά τήν έπιοϋσαν ή τήν 
μεθεπομένην ημέραν.

Ό  Βουσύ ύπεδέχθη τόν πρίγκηπα μετά 
θελκτικοϋ μειδιάματος.

—  Π ώ;, έξοχώτατε , είπεν, ή ‘Υμετέρα

Ύ ψηλότης κάτεδέχθη νά λάβη τόν κόπον 
νά Ιλθη ε ί ;  τήν κατοικίαν μου ;

—  Ναί, είπεν δ δούξ, Ιρχομαι νά ζη 
τήσω μίαν έξήγησιν.

— Παρ’ έμοϋ ;
—  Ναί, παρά σοϋ.
—  Α κούω , έξοχώτατε .
—  Πώ;, άνέκοαξεν ό δούξ, μοί συνι- 

στάς νά όπλισθώ πάνοπλο; κατά τών υ 
παγορεύσεων τ ή ;  μητρό; μου καί ν’ άπο- 
κρούσω έρρωμένωςτήν έπίθεσιν, έν τώ  μέσψ 
δέ τής π ά λη ;  καί ένώ τά  κ α τ ’ έμοϋ κ τυ 
πήμ ατα  τ ή ;  μητρό; μου άπέτυχον, έρχε
σαι καί μοι λ έγ ε ι ;  : άποβάλετε τόν θώοα- 
κα, έξοχώτατε ,  άποβάλετέ τον ;

—  Εΐχον συστήσει ύμΐν, έξοχώτατε , 
νά όπλισθήτε, διότι ήγνόουν τόν σκοπόν 
τ ή ;  έλεύσεω; τ ή ;  δεσποίνη; Αικατερίνη ;. 
Ό τ ε  δμως είδον, οτι ήλθε πρό; μεγίστην 
δόξαν καί πρό; μεγίστην ευτυχ ίαν τής 
Ύ μετέοα ; Ύ ψ η λ ό τη το ;  . . .

—  Πρό; μεγίστην δόξαν καί ευτυχ ίαν 
μου,πώς εννοεί; τοϋτο ;

—  Ά ναμ φ ιβόλω ;,  άπήντησεν ό Βουσύ. 
Ά ;  ίδωμεν, τ ί  θέλει ή 'Γμετέοα Ύ ψηλό- 
τ η ;  ; Νά θριαμβεύση κατά  τών εχθρών 
τ η ; ,  διότι δέν π ιστεύω , ώ ;  λέγουσί τ ιν ε ; ,  
δτι σκέπτεσθε νά γενήτε βασιλεύ; τής 
Γ α λλ ία ; .

Ό  δούξ παοετήρησε λάθρα τόν Βουσύ.
—  Ίσ ω ς ,  έξοχώτατε , δίδουσί τινες ΰ -  

μΐν το ιαύτην  συμβουλήν’ ούτοι δμως, π ι-  
στεύσατέ μοι, είναι άσπονδοι εχθροί υμών, 
έάν δ’ήναι πολύ έπίμονοι καί έάν άγνοήτε 
τι'νι τρόπω ν’ άπα λλα γή τε  αυτών, άπο- 
στε ίλατέ τους πρός με καί θ£λω πείσει 
αυτούς, δτι πλανώ ντα ι.

Ό  δούξ έμόρφασεν.
—  Ά λ λ ω ς ,  έξηκολούθησεν ό Βουσύ, ε 

ξετάσατε ΰμάς αύτόν καί τήν ίσχύν σας" 
έχετε εκατόν χ ιλ ιάδας άνδρών, δέκα εκα
τομμύρια λιτρών, συμμαχίας είς τό έξω- 
τερικόν και, έπί τέλους, θέλετε νά κινη- 
θήτε κατά  τοϋ ΰμετέρου κυρίου ;

—  Ό  κύριός μου δέν έστενοχωρήθη νά 
κινηθή κ α τ ’ έμοϋ, είπεν ό .δούξ.

—  A ! έάν κρίνητε οΰτω τά  πράγμα
τα ,  εχετε δίκαιον" κηρύξατέ το, λάβετε 
τό στέμμα καί τόν τ ίτλον  βασιλέως τής 
Γ αλλ ία ς '  δέν ζητώ  Tt κάλλιον ή νά ϊδω 
ΰμάς μεγαλυνόμενον, διότι επίσης έγώ 
θέλω ΰψωθή πλησίον υμών.

—  Τίς σοι λέγει νά γίνη βασιλεύς τής 
Γαλλ ίας ; άπεκρίθη πικρώς ό δούξ' συζη- 
τ ε ϊ ;  ζή τημα , τό όποιον πρό; ούδένα ουδέ
ποτε, οΰδέ ποό; έααυτόν έθεσα.

—  Τότε, έξοχώτατε , δέν υπάρχει συζή- 
τησις μεταξύ ημών, άφοϋ είμεθα σύμφωνοι 
έπί τοϋ κυρίου θέματο;.

— Είμεθα σύμφωνοι ;
—  Νομίζω τουλάχιστον. Ζητήσατε, 

λοιπόν, Ινα λόχον σωματοφυλακών καί 
πεντακόσια ; χ ιλ ιά δ α ;  λιτρών. Ζητήσατε, 
πρό τής υπογραφής τής ειρήνης, έπιχορή- 
γησιν υπέρ τής Ά νδεγαυ ίας  διά τόν πό
λεμον. Άφοϋ δέ την λάβητε, κρατείτε 
αύτήν, διότι δέν σάς δεσμεύει. Τοιουτο
τρόπως, θά έχωμεν άνδρας, χρήματα, ί 
σχύν καί θά ύπάγωμεν . . .  Κύριος οίδε ποϋ!



Ά λ λ ’ άφοϋ μεταβώ εις τους Παοι- 
σιους και με συλλάβωσιν εκ νέου, θά μ* 
έμπαίξωσιν , είπεν ό δούξ.

Α ί καλα ! εξοχώτατε , τό πιστεύετε; 
θ α  σά; εμ π α ίξω σ ι ! Δέν ήκούσατε τ ί  προσ
φέρει ύμΐν ή βασιλομήτωρ ;

—  Moi προσφέρει πολλά.
Εννοώ, τούτο σάς ανησυχεί.

— Ναί.
— Πλήν, συν τοϊς άλλοις, προσφέρει ΰ- 

μΐν καί λόχον σωματοφυλάκων, διοικού- 
μενον έστω καί υπό του κυρίου δε Βουσύ.

Αναμφιβόλως, έποιήσατο καί τ α ύ 
την την προσφοράν.

—  Λοιπόν, δέχθητε, έγώ σας τό λέγω. 
διορίσατε τόν Βουσύ λοχαγόν καί τούς’Αν- 
τραγκε καί Λιβαροτον ύπολοχαγούς" δι
ορίσατε τόν Ρεβεΐράκ σημαιοφόρον. 'Αφή
σατε τους τέσσαρας ήμάς νά σχηματίσω- 
μεν τόν λόχον ώς γινώσκομεν καί θέλετε

- > \ λ  '  j .rίδει, έάν θά έμπαίξη τ ις  ύμάς καί εάν, 
κατά  τήν διάβασίν σας, δέν θά χαιρετω- 
σιν υμάς πάντες, οΰδε τοϋ βασιλέως έξα ι- 
ρουμένου.

Νομίζω, δτι έχεις δίκαιον, Βουσύ, 
είπεν ό δούξ· θά σκεφθώ.

Σκέφθητε, έξοχώτατε .
Ν αί- άλλά  τ ι άνεγίνωσκες τόσον 

προσεκτικώς, δτε ήλθον ;
—  ΤΑ· συγγνώμην, τό έλησμόνουν, μίαν 

έπιστολήν.
—  ’Επιστολήν ;
—  "Ητις ενδιαφέρει υμάς πολλώ πλειό· 

τίρον ή εμε που διάβολο είχον τήν κε- 
φαλήν μου, ώστε νά μή σάς δείξω τήν ε
π ιστολήν πρότερον j

—  Είναι, λοιπόν, σπουδαία είδησις · 
Ναι και μαλ ισ τα  θλιβερά ϊκ τ ισ ις :  ό

κύριος δέ Μονσορώ άπέθανε.
Τί ε ίπετε ; άνεφώνησεν δ δούξ μέ 

έκφρασιν τόσψ προφανούς έκπλήξεως, ώστε 
δ Βουσύ, δστις ήτένιζε τόν πρ ίγκηπα , δ ι
είδε καί έκτακτον χαράν.

Απέθανεν, έξοχώτατε .
Απεθανεν ό κόμης δέ! Μονσορώ ;

Αι . ναί. Δέν είμεθα όλοι θνητοί ; 
Ναί. Αλλά  δέν άποθνήσκει τ ις  ού

τως α ίφνιδίως.
Κ ατά  τάς περιστάσεις. Έ άν τον φο- 

νεύσωσι . . .
—  Λοιπόν, έφονεύθη ;
—  Φαίνεται, ναί.
—  Τπό τίνος ;

Υπά το  ̂ Σαίν-Λύκ, μετά τοϋ ό
π ο ιο υ  ήλθεν είς Ιριδα.

“  ^  · 0 φ ίλτατος  Σαίν-Λύκ, άνέκρα- 
ξεν δ πρίγκηψ.

~~ Καλε, ειπεν ο Βουσύ, δέν ήξευρον, 
οτι η το τόσον θερμός φίλος σας ό φ ίλ τ α 
τος Σαίν-Λύκ !

Κιναι εκ τών φίλων τοϋ άδελφοϋ 
μου, είπεν δ δούξ, άφοϋ δε συμφιλιούμεθα, 
ci φίλοι τοϋ άδελφοϋ μου είναι φίλοι jaou.

—- Α ! τύχη  άγαθϊ) ! καταμαγεύόμαι 
νά σάς βλέπω μέ το ιαύτας διαθέσεις

—  Καί είσαι βέβανος, ό’τ ι  άπέθανεν ;
J  Οσω είναι δυνατόν. ’Ιδού έπιστολή

τού Σαίν-Λύκ,άναγγέλλοντός μοι τόν θά
νατον τοϋ άοχικυνηγοϋ. ’Επειδή δμως ε ί 

μαι δύσπιστος όσον υμείς, άπέστέ ιλα  τόν 
χειρουργόν μου Ρεμή, όπως βεβαιωθή περί 
τοϋ πράγματος καί έκφράση τά  συλληπη- 
τηοιά μου πρός τόν γηραιόν βαρόνον.

Νεκρός ! δ Μονσορώ νεκρός ! δ Μον
σορώ α ύ ζ ό χ ε ι ρ  / είπεν δ δούξ.

Δέν εγένετο αΰτόχειρ, είπεν δ Βουσύ, 
αφοΰ τον εφόνευσεν ό Σχΐν-Λύκ.

Ω! εννοώ τ ί  λέγω ,άπήντησεν ό δούξ.
— Μήπως δ έξοχώτατος, κατά  τύχην, 

είχεν αναθεσει εις έτερον νά τον φονεύσνι · 
ήρώτησεν ό Βουσύ.

Μα την π ίστιν  μου όχι' καί σύ ;
Ω ! εγώ , έξοχώτατε , δέν είμαι μέ- 

γας πρίγκηψ, ϊνα εκτελώ το ιαύτας ποά-
εις οι ετερων προσώπων, αλλ είμαι η- 

ναγκασμένος νά πράττω  αύτάς μόνος.
—  Α! Μονσορώ, Μονσορώ,είπεν ό πρ ίγ

κηψ μέ τό φρικώ<>ες μειδίαμά του.
—  Καλέ ! έξοχώτατε ! θά έλεγέ τ ις ,  

ότι ησθε ώργισμένος κατά  τοϋ δυστυχούς 
κόμητος.

Ο χ ι ' συ ήσο ώργισμένος κ α τ ’ αύτοϋ.
^—  Αι έμέ τό πράγμα είναι άπλοϋν. 

Δέν ΰπήρξεν δ αίτιος τοϋ νά ύποστώ πχρά 
τής Γμετέοας Ύ ψηλότητος μεγίστην τα -  
πείνωσιν j

—  Την ενθυμείσαι άκόμη ;
—  νΩ ! όχι, έξοχώτατε ,  ώς βλέπετε' 

ύμεϊς δμως, τοϋ όποιου ήτο υπηρέτης, 
φίλος, κολασμένη ψυχή . . .

— Εμπρός, εμπρός, είπεν ό πρίγκηψ, 
δ ιακόπτων τήν άνιαράν δ ι ’ αυτόν συνδιά- 
λεζιν , δ ιάταξοννά  έπισάξωσι τους ίππους.

—  Να επισάζωσι τούς ίππους, δ ιατ ί ;
Οπως μεταβώμεν είς τό Μεριδόρ· 

θέλω νά εκφράσω τά  συλλυπητήριά  μου 
πρός τήν δέσποινα Ά ρτέμ ιδα . Ά λ λ ω ς ,  ή 
το ιαύτη έπίσκεψις είχε πρό πολλοϋ άπο- 
φασισθή, άγνοώ δέ πώς δέν έγένετο μέχρι 
τοϋδε. ’

—  Τϊ) άληθεία ,ε ίπε καθ’ έαυτόν δ Βου
σύ, δτε πλέον δ Μονσορώ άπέθανε καί δέν 
φοβοϋμαι νά πώληση τήν σύζυγόν του 
πρός τόν δοϋκα, ολίγον μ ’ ενδιαφέρει, έάν 
οΰτος έπανίδη α ύ τ ή ν  έάν την πρσσβάλη, 
θέλω υπερασπίσει αυτήν μόνος.Άφοϋ.λο ι
πόν, παρουσιάζεται εύκαιρία νά την έπα- 
ν ίδω, ας έπωφεληθώ αυτής.

Εςήλθε δ όπως διατάξιρ νά έτοιμάσωσι 
τούς ίππους.

Μετά^ τέταρτον τής ώρας, ένώ ή Α ικα
τερίνη εισέτι έκοιμάτο ή προσεποιεϊτο δτι 
έκοιμάτο, όπως άνακουφισθή έκ τών  κό
πων τής οδοιπορίας, δ πρίγκηψ, δ Βουσύ 
καί ετεροι δέκα εύπατρίδαι, έφιπποι έπί 
ωραίων ίππω ν ,  διηυθύνοντο πρός τό Μερι- 
δόρ μέ τήν χαράν, τήν όποιαν ή εΰδία, ή 
ήνθισμένη χλόη καί ή νεότης προσδιδουσι 
είς τε τούς άνθρώπους καί είς τούς ίππους.

Επί τη θέοί αυτών ,  ο θυρωρός τού πύρ
γου Μεριδόρ, ποοελθών είς τό χεϊλος τής 
τάφρου, έζήτησε τά  ονόματα τών επισκε
π τώ ν .

Ο δουξ δ Ά νζ ιού  ! έφώνησεν δ
πρίγκηψ.

Ο θυρωρός έλαβε κέρας καί έσάλπισεν, 
άπαντες δ’ οί θεράποντες προσέδραμον έπί 
τής αιωρητής γεφύρας.

Παραχρήμα μεγάλη κίνησις παρετηρήθη 
εις τα δωμάτια , εις τους διαδρόμους καί 
τας κλίμακας* τά  παράθυρα τών πυργί
σκων ήνεφχθησαν,κρότος σιδηοικών ήκού- 
σθη καί ό γέρων βαρόνος ένεφανίσθη έπί 
τής φλιάς τής θυοας τού πύργου, κρατών 
είς χεΐρας τάς κλείδας αυτού.

—  Είναι άπίστευτον πόσον ολίγον λ υ 
πούνται τόν Μονσορώ, είπεν δ δούξ· ίδέ 
Βουσυ, όλοι αυτοί οί άνθρωποι δέν φαίνον
τα ι  τεθλιμμένοι.

Μια γυνή ένεφανίσθη έπί τής κορυφής 
τής κλίμακος.

Α ! ιδού ή ώραία Ά ρ τ εμ ις ,  άνεφώ
νησεν ό δούξ' βλέπεις, Βουσύ, βλέπεις ;

Βεβαίως τήν βλέπω, έξοχώτατε ,  ά- 
πήντησεν δ νέος· πλήν, προσέθετο καθ’ έ- 
αυτόι), δέν βλέπω τόν Ρεμή.

Επεται συνένεια.
Α μ λ .

ΕΠΙΣΚΟΠΟΣ ΚΑΙ ΚΟΥΡΕΥΣ
['Ισπανικόν ανέκδοτον].

Η Κ αταλωνία  Ινεκα τοϋ δεσποτισμού 
τών διοικητών αυτής ,  συχνάκις έξεγεί- 
οεται εις επανάστασιν.

Επίσκοπός τ ις ,  τύραννος τής Βαρκε
λώνης, εισέρχεται είς τ ι  κουρεΐον.

 ̂Γνωστόν δτι οί Δυτικοί ιερείς κείρουσι 
τον π ώ γ ω ν α .

—  Νά μέ ξυρίσης, λέγει πρός τον κου
ρέα.

—  Καλά, Πανιερώτατε.
—  Πρόσεχε· άν μέ κόψης θά σέ κρε

μάσω.
^Λάβετε την καλοσύνην νά καθήση- 

τε  ειξευρω καλα την τέχνην μου.
Ανευ δε τής ελάχιστης συγκινήσεως δ 

κουρεύς σαπωνίζει τό προσωπον τού επ ι 
σκόπου καί άφελώς ξυρίζει τό άκροσφαλές 
προσωπον του τυράννου.

_ —  'Ορίστε, Πανιερώτατε, είπεν ε ίτα , 
οΰδεμίαν αμυχήν έχετε.

Ο επίσκοπος τόν έθεώρησεν έκπεπληγ- 
μένος.

Πώς ! και δέν εφοβήθης δ ιόλου’
Ημην εντελώς ήσυχος, Πανιερώ-

τατε .
Αλλ η απειλή ήτο σπουδαία !

—  Τό ίζευρα.
—  Ε! λοιπόν, τότε ; . . .

Λοιπόν . . .  εις την πρώτην σταγόνα 
άϊματος την οποίαν θά έπροξένει τό ξυ- 
ράφιόν μου, θά έκοπτον τόν λαιμόν τής 
ΊΓμετερας Πανιερότητας.

—  Έ  ! αλήθεια ;
Αληθέστατον, Πανιερώτατε.

—  Μοί άρέσκεις, καί θέλω νά μέ ξυρί- 
ζης σύ είς τό έξής. Μόνον . . . ά ! uovov 
άν συμβϊί ποτέ νά μοί κάμης κάμμίαν ά- 
μυχήν, είσαι συγχωρη^ένος έκ τών προ- 
τέρων.

Ο επίσκοπος ετήρησε τον λόγον του, δ 
δε κουρευς, μέχρι τού θανάτου του, ύ- 
πήοξεν δ στενότατος τών έμπεπιστευμέ- 
νων του.

**^Β.


